1 REIS

Hawé unamati hatxaki

Na una miyui kenekind, Davi shané ibuki hatu yunukubaini mawaimaké
hanushii hawé bake Salomao shané ibuaitia hatii pepawakubaini inii hati
txakabuwakubaini in{i shané ibu betsa betsapabukiri kenenibuki. Salomao
shané ibuhaira kushipa inii unanepaki hawé hiweawé Deus duawaki uimaki inii
eskarabes kaneki txakabuwaki Deus uimanikiaki. Salomado mawaimakeé Israeli
enabu shukua 10bu nortekiria pashkaki hatii betsa Juda enabu inii Benjamimné
enabii Salomaoné bake Roboao hatii shané ibu iniki. Haskai hiwei itimaskaki
pepa inti txakabu husiki hatii shané ibii txakabuwanibuki, haska habii Deusi
hatxa yuishunikabu keskaki hatu yusikina.

Kenenikabii miyui kenekubiraki txipu ha ano 550 Cristo huriamatia tsua hati
miyui itxawata 1 infi 2 Reis una bestitxai wanibuki.

Davi anibuhairai eskanikiaki, na hatxara

1Shané ibu Davi anibui mestebuhairaya tari itxapa sawemaki

dakukuti itxapawé yabuhairabiabu hawa shanamahairaké 2haskawé
taeshii hawé merabewanikabii shinabaii yuiki: “Txipash beneumatii
merabewaki mia mekei mibe ushaki hau mia shanawakubaishanti mi
shané ibu beshmasbii hau mia txipash benashiibafitan{ibi hatu yunuwe”,
akabu

3haska shinaibu keska Davi hatu yunua Israeli enabii mai pakea
hirabi anu txipash hawérua benakubaiiki atimas mae betsa hawé kena
Suném anu txipash betsa hawé kena Abisague betxita shané ibuhaira
Davi anu iweshunimabu 4 Abisague hawéruahairati shané ibuhaira
Davi merabewai habe ushabiakiikainaya Davi hawa meki txutamahaira
ikiikainikiaki.
Hawé epa shatukii Adonias ibubis shané
ibunii ika kénikiaki, na hatxara

5Habiatiari Davi ai Hagité hawé huni bake Adonias, iyuamabia
hawé epa shatuki ea shané ibuhairani ika ibubis benikaua hatu yuiki:
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“Eara, Israeli enabii shané ibuhaira é matu ishdshanaii”, iktikaiki
detenamenikabu cavald tarabaiti betsa betsapa hawé ibuana katuki
itxawakubaiki detenamenikabu cavalo katsaumemisbu katuki habii
meketi waki 50 hunibu hawena waki katuta hiwekiikaiki 6 haska
Adoniasi akai Davi yuibiabu hawé bake Adonias nemakubaisma infi
ha haskaitia: “Mi haskanii ika ikai?” iwana, bebfikiri unaki yukaisma
inikiaki. Hanua Absaldo ha dukii kaini hawérua iniké ha katxu
Adonias kairiani habiaskari hawérua irianikiaki. 7Hau Adonias hati
shané ibuhairani, iwana, Zeruia bake Joabe inti hawenabu Deusbe
hatxashunika Abiatarbe yubakaimawé taeshii ha dabetii Adonias
merabewakubainaibii 8 hakia hawenabu Deusbe hatxashunika Zadoque
in{i Joiada huni bake Benaia infi, Deusii hatxa yuishunika Nata inii, Davi
haibuhaira merabewanika Simei infi, Ref infi, detenamenikabii Davi
merabewamisbii habu kushipabii Adonias betxipaikatsi ikabumaké
9shaba betsatid: “E hatii shané ibuhaira ishanaii”, iki hatu unati
wamanii, iwana, besi itamama wakatsi hawé tsumabu yunua Rogeli
ipash txatxa dapi Zoelete mai pakea kesha unati mishki ewapa
anushii txashuwa infi ina awa in{i ina awa bene yume bena hawé hubu
meshtemisbu shuahairabu tesé keyushii dashpe keyushii hawé nami
bawaki keyuriabuma Adoniasi betsabu Davi huni bake betsabu besti inii
Jud4 enabii shané ibuhaira Davi dayashiimisbu hatubeta pi benimakatsi
Adoniasi hatu kena bea itxabi 10hakia hati hatu kenamara, Deusii
hatxa yuishunika Nata inli Davi mekemisbu shané ibu Benaia infi, Davi
detenamenikabii merabewamisbu in{i, hawé betsa Salomao Adoniasi
habube iama iké

11haskaibu Natané nikata Salomaoné ewa Bate-Seba anu kashii habe
hatxaki yuiki:

—Davi nukii shané ibuhaira ma tsuad banabimawana ikimékai. Ha
hawé ai betsa Hagité bake Adonias: “E matii shané ibuhaira benaki”, iki
yuiki hatu pimai benimaira, mi ma nikamé? 12Mia in{i mi bake Saloméo
ma mawayamashanii unanepa hatxa & mia tapimai ea nikawe. 13Shané
ibu Davi anu kashii eska yuitdwé: “E shané ibuii, & bake Salom&oné
Israeli enabu yunui hau hatii shané ibuhairashiikiikaishanii mi ebe
yubakabiaimaké haskai Adonias shané ibui taeimékai?” aki na habias
hatxa mi yuiaya 14eari hikita haska mi yuiai keskari eari habiasri Davi &
mia yuishuni kaii— aka

15haweé hatxa nikata hanu Davi ushamis ditu anu Bate-Seba kai
hikia shané ibuhaira Davi anibuhaira Suném anua txipash Abisague
merabewaya 16 Bate-Seba dati iki beti ika dakaké shané ibuhaira Davi
yukaki:

—MT1 hawa ea yuikatsis ikai?— aka

17kemaki yuiki:
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—E shané ibuii, mia yuipa? Mia katxu mi bake Salomao Israeli enabu
shané ibui m1i shané ibui tsaumis anu tsaushii hau hatu yunukubaishanii
mi mekenika Senhor Deusii kenawé mi ma ebe yubakabiaimaké 18 mia
hawa banabimamabia: “E matii shané ibuhaira benaki”, iki Adoniasi
hatu yuikiaki, ikisra. 19Ina awa infi ina awa hubuuma shuahairabu inéi
txashuwa itxapa teséshii dashpeshii hawé nami ma pewabu hau habeta
piniibi mi huni bake betsabu inii Deusbe nukunabu hatxashunika Abiatar
infi detenamenikabu shané ibu Joabe Adoniasi hatu kenashi{i ma hatu
pimaikiaki. Hakia mi merabewanika mi bake Salomao kenamaki. 20 Mia
katxu tsuara Israeli enabu shané ibuhaira ikiikaishanai mi katushanai
undkatsi dasibiti manakanikiki. 21 M1 hawa katuama Adonias shané
ibukiikaiki mi mawaké mi bake Salomao inii ea tenatiruki— iki

22habe hatxai heneriamaké hawé ditu hikiti shui anu Deusii hatxa
yuishunikari Natd ma hua hikikatsi ikaya 23 Davi mekemisbii yuiabu hau
hikin{i Davi hatu yunua hanushii bitxiabu Bate-Seba kaikiranaya Nata
hikia dati iki beti ishii 24Davi yukaki:

—Mia katxu Adonias shané ibuhairakiikaishanai mi ma yunuamé? 25Na
habiatia ina awa infi ina awa hubu meshtemisbu shua infi txashuwa itxapa
teséshii dashpeshii ma bawabu mi huni bake betsabu inli mi detenamenikabu
shané ibubu infi nukunabu Deusbe hatxashunika Abiatar Adoniasi hatu kena
butubai habeta piki mabesh neshui benimaki hui kushipawé yuiki: “Nukii
shané ibuhaira Adonias hau hiwekiikaintiwé”, ikaibii 26 hakia ea ini, nukunabu
Deusbe hatxashunika Zadoque inii, mia mekemisbu shané ibu Benaia Joiada
bake infi, mi bake Salom&o Adoniasi nuku habu pimakatsi kenamaki. 27Mi
shané ibund, mi ma hatu yunuamé? E mi dayaru ea yuiama haskaki haratu mi
bake mia katxu shané ibushanai mi ea banabimamamé&?— aka

Hau Saloméao shané ibuhairashanii Davi
shabakabi hatu yununikiaki, na hatxara

28haweé ai Bate-Seba ana hau kenaniib{i Davi hatu yunua ma iweaibii
Nata kaikainaya Bate-Seba ana hikia shané ibuhaira Davi bebii nia
29Davi hatxa waki yuiki:

—Ea txakabuwakubaiki ea datepayabu ea hatu beshteshfimis Senhor
Deusti ea nikaya shabakabi &€ mia yuiaii. 30 Ea katxu mi bake Salomao €&
hanu shané ibui tsaumis anu tsaushii Israeli enabu dasibi yunui shané
ibuhairakiikaishanai ikis nuk{i bake Salomao € mia katushunaii. Israeli
enabu mekenika Senhor Deusti ea nikaya € mibe yubakaii— akaya

31shané ibuhaira Davi bebii nia ana haki dati iki beti ish@i hui
kushipawé yuiki:

—E shané ibuhaira Davi hau hiwepakeniiwé!— ikaya

32 hanushii nukunabu Deusbe hatxashunika Zadoque in{i Deusii hatxa
yuishunika Nata in{i Joiada bake Benaia hau benfibii Davi hatu yunua
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hatu yuiabu ha dabe infi besti shané ibu bebii ma bea mapuabii 33hatu
yuiki:

—Ea dayashiimisbu & shané ibububeta & bake Salomao iyuki € mula
ea besti & haki katsaumekaimis katsaiitd ha pashku deti ika hawé kena
Giom anu € mulaki katsatibaiki iyutakawé. 34 Harishii Israeli enabu shané
ibuhaira hau hatu ishfishani hatu unati wamaki mi nukunabu Deusbe
hatxashunika Zadoque in{i Deusii hatxa yuishunika Natané harishii sheni
ininipawé maukatakawé. Haska wata txashuwa mashii hatu txa txa
amaki: “Shané ibuhaira Salomao hau hiwekiikaishantiwé”, aki dasibibii
hui kushipawé hatu yuimakubiratakawé. 35 Hanushii Israeli enabu ini
Jud4 enabu yunui hau shané ibuhairakiikaishanti &€ ma katuawé taea
iweki € shané ibui hanu tsaumis anu tsaua & shatukd ha shané ibuhairai
ikiikaishanai & hiwe hawérua ewapa anu habe betakawé— hatu wa
36 Joiada bake Benaia kemaki yuiki:

—Habiaskaki! E shané ibuhaira Davi mekenika Senhor Deusii hau
habiaskari yunukubainiiwé! 37Haska mia merabewakubiramis habiaskari
waki Senhor Deusii hau Salomao merabewakubaintiwé, shané ibu
kushipahaira waki mi imis mia binumakinad— ikaya

38 hanua hawenabu Deusbe hatxashunika Zadoque in{i Deusti hatxa
yuishunika Nata inti Joiada bake Benaia detenamenikabu Quereteu
nawabu inii Peleteu nawabii Davi mekemisbube bushii Davi mula
Salomao katsatita pashku debu deti ika Giom anu iyushii 39 Deuski
nukuti tari hiwe piitenibu anushii sheni initi mashiikia bita Israeli enabu
shané ibuhaira hatu unati wamaki Deusbe nukunabu hatxashunika
Zadoqué Salomao sheni ininipa maukata txashuwa mashi hatu txa txa
amaki dasibi ha hatube buabii hui kushipawé yuiki: “Shané ibuhaira
Salomao hau hiwek{ikaishaniiwé!” akubaiki 40haria dasibibu benima
txakayamabiraki teperewe mawakubaiki Salomao mula katsaumekainai
dasibibii txibai sai sai iki xaxaki itxakayamakubainaib{i mai
beshakiikainaya

41 Adonias infi ha hatubeta piki meneaibii Jerusalém anu bei sai
sai iki xaxaki ikubiranaibu habii ana nikaya txashuwa mashii txa txa
akubiranaibu Joabé hatubeta nikai yuka iki:

—Hawamé? Haskai hatxawatxakayamakanimékai, Jerusalém
anuara?— ikaya

42 Joabe héatxa heneriama nukunabu Deusbe hatxashunika Abiatari
bake Jonatas Jerusalém anua kai hikiai Adoniasi uita yuiki:

—Hikiwe, m1 huni métsisipa kushipawé taea kaka pepa mi nuku
beshuimékaind— aka

43 Jonatasa kemaki Adonias yuiki:

—Haskamaki. Shané ibuhaira Davi yununikatii Saloméao katuki Israeli
enabu nukii shané ibuhaira washuki. 44Deusbe nukunabu hatxashunika
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Zadoque ini, Deusii hatxa yuishunika Nata in{i, Joiada bake Benaia ini,
Davi mekenikabu Quereteu nawabu inii, Peleteu nawabii hau Salomao
iyuki mekebainiibii shané ibuhaira Davi hatu yunushuki. Shané ibii hatu
yunua hawé mulaki Salomao haki katsaiitd Giom anu iyuabu 45Israeli
enabu shané ibuhaira hatu unati wamaki Deusbe nukunabu hatxashunika
Zadoque inii Deusti hatxa yuishunika Natdné Saloméao sheni ininipa
maukai dasibibii uitd benima txakayamai txitiibirakanikiki, haskawé taea
Jerusalém anu hiweabu sai sai itxakayamakubiranaibu ma nikaira. 46 Ha
dikabi shané ibuhairatii tsauti ibuwai Salomao ma inai haki tsaushuki.
47Haska bestima Davi dayarubu dasibi benimai bushii yuiki: “Deusti hau
Salomao duawakubaishaniiwé, shané ibu kushipa waki mia binumakina”,
akeakeaibii shané ibuhaira Davi Deus kéwai hawé dakati anu beti ishii
48hatu yuiki: “E bake kayabi shané ibuhairai shané ibuhairatii tsauti

anu ma tsaua & beruwé € uiaiwé taeshii Israeli enabu mekenika Senhor
Deus benimawaki duawaki hau kéwakubaishaniibtiwé”, akai nikashii ea
yuikashuki— aki Jonatasa Adonias yuia

49 Adonias shané ibuhairani, iwana, hatu itxawata pimai habii nikata
haki datei saki saki iki taei benita bestibu tibi pashaibii 50 hatu haska
waiwé taea: “Salomaoné ea detetiruki”, ika datei Adonias hari benikaini
Deuski nukuti tari hiwe piitenibu anu ka hau Salomaoné ea kupiki
tendyamani ika hawé kéwati txi tapu mashii keska hawé ishtxaka tsuma
dakakeé 51uibai tsuara kashii Salomao yuiki:

—MT{ shané ibuhairaiwé taea miki Adonias datei hau mi deteyamanii
Deuski nukuti tari hiwe anushii hawé kéwati txi tapu mashii keska
Adoniasi tsuma dakashii yuiki: “Hau ea tendyamanti, ishii shané
ibuhaira Salomao ebe yubakatiru € ea akaii”, itd haska hawé hatxa ea
bemashuki— aka

52Salomaoné nikata yuiki:

—Peki. Huni pepa keska ikiikainaya hawa txakabuma ishanikiki. Hawé
yurakiri € hawa meamahaira ishanaii. Hakia hawara txakabu hakiri &
betxiara, mawashanikiki— ita

53Deus kéwati txi tapu anua hau iweniibii Salomaoné hatu yunua kashii
Adonias iweabu hau hawé nuinii shané ibuhaira Salomao bebii Adonias
di iki beuta beti ika daka Salomaoné yunuki: “Hawa txakabuwama mi
hiwekiikaikatsis ikaira, mi hiwe anu unanuma kariwe”, aka hawa yuiama
benimai kaikaiké

Hawé heneki Davi hawé bake hatxa waki yununikiaki, na hatxara

2 1Davi ma mawa kemashii unaki hawé bake Salomao Davi yunuki:
2“Ma & mawa kemaii. Yura dasibibu imisbu keskai nukii shenipabuki

€ nukui kashanaii. 3 Eamaki métsisipai huni kushipakiikaishawé.

Hanira mi kai in{i hawara mi akubainai hau Senhor Deus{i mia
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merabewakubaishanii haska Moisi keneni hawé yunuti ini hawé
nemati infi dasibi haska betxipaiai unaki haska mi mekenika Senhor
Deusii mia yunuai keska besti akubaishawé. 4Senhor Deusii bebfikiri
ea yubaniwé taea ma € bakebii matii shina hirabiwé infi mat{i yushi
hirabiwé ma enabu pakubaiki hawa txakabuwama txanima ibubis mekei
pe hiwekiikaini ma enabu Israeli enabu shané ibuhairai ikubaishakanaii,
hawa heneama ipakeird, ma Senhor Deusii hatxa txibakubainaibura.
5Betsard, eska waki & pui Zeruid bake Joabé ea dake wani mi unaii. E
detenamenikabu shané ibu dabe Ner bake Abner inii Jéteri bake Amasa hanu
unanuma hiweabii hatu parata ha dabe Joabé txatxi dabeki hatu tenaniki,
detenameki hawenabu tenaibuwé taeshii Joabé hatu kupikina. Haska waki
hatu paraki shabakabi txatxishii Israeli enabu dasibi Joabé ekiri hatu txakabu
shindmaniki. 6 Joabé hatu tenani txakabuké ed € hawa wamahairawé taeshii
hau unanuma Joabe mawayamashanii unanepakai hau hatfiri bika tenenti
bika tenemaki Joabe tenashawé, ea kupishiikina. 7Hamé betsard, yura
betsabu habii ea duawanibu ea haburi pepa washiikubaishawé. Mi betsa
Absaldo anua & pashaima Gileade mai pakea anushii Barzilai ewé nuiki
hawara nii hayama nuku inaki ea mekekubainimawé taeshii Barzilai enabu
duawakubaishawé. Jerusalém anu hawé huni bakebu bai beaibu hatu itd mi
tapu anushii hatubeta pikubaishawé. 8 Hanua huni betsa ea haska wani uiwe.
Benjamimné enabu betsa Baurim anu hiweni hawé kena Gera huni bake Simei
nenu Jerusalém anu mibe hiweaki. Absaldo shané ibuaitid pashai Maanaim
anu € kaya ea txakabuhairawaki ea yupukubaiyamaki. Absaldo enabu, enabii
hatu maemaimaké nii ana txitiikiranaya Hene Jordao anu eki nukuki ea
ikashii ea daewaki & Simei tendyamanti ea yuka Senhor Deusii ea nikaya &
habe yubakayamaki. 9Habiaskabiaké Simei ea txakabuwayamara, miara,
hakimayamashawé. Miara, mi unanepaki. Haska mi wakatsis ikai kupishaweé.
Hau unanuma mawayamashanii Simei bika tenemaki hatu tendmashawé”, aka

Davi mawanikiaki, na hatxara
(1 Cr 29.26-30)

10Davi hatfi shenipabu anu itxai kai unanuma mawa Jerusalém anu hanu ha
dukii mishkiwé hatu kenemabaunibu anu hawé kena bena waki: “Davi Maeki”,
anibu anu hawé yura maiwanibukiaki. 11Shané ibuhairai taei Hebrom anu 7
ano itd hanua maei Jerusalém anu 33 ano ik{ikaini habiati dasia 40 ano Israeli
enabu Davi hatii shan€ ibuhairashiik{ikainikiaki. 12 Txipu Davi mawariama
hawé epa shatukii Salomao shané ibui taekaini kushipak{ikaini shané ibuai
tsua mebitiruma pepa inikiaki.

Egito shané ibu Faraéné aibu bake Saloméaoné binikiaki, na hatxara

1Ana habe detenametima waki Egito shané ibu Fara ena
wai Salomao habe yubakatad hanubi hawé aibu bake aiwata
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Davi mae mishki kenebaunibu anu iyui hikima hanu hiweyushi

hatu yunukubainaya Salomaoné hiwe ewapa hawéruahaira waki
keyushiiriabuma infi, Senhor Deuski nukuti mishki hiwe waki
keyushiiriabumari infi, Jerusalém manana mishki kenebaiiki ma mene
kemaibii 2Senhor Deus kéwati hiwe keyuriabumawé taeshii habii Deus
ikiwabuma amisbu keska waki hatii beya txibaki mati keyatapa betsa
betsapa anushii Senhor Deus kéwaki txashuwa teséshii dashpeki keyuta
hawé sheni bishii sheni ininipayabi txiwé menuki keyuki hawé namiri
bawashii Senhor Deus kéwaki pikubainaibii

Hawé unanepati Salomaoné Deus yukanikiaki, na hatxara
@2 Cr1.1-13)

3Salomaoné Senhor Deus betxipaiki benimawaki haska hawé epa
Deusil yunuti Davi kenekubaini nikaki txibakubaiki hakia hawenabii
akai keska waki manana kashii Senhor Deus kéwaki inabu nami inii
hawé sheni initiyabi txiwé menuki Salomaoné hatubeta ariakubaini 4mae
Gibedo anu mati keyatapa anushii hanushiis yura kaia itxapahairati
betxipaiki Senhor Deus kéwai bumisbu anu inabu nami ind sheni initi
Senhor Deus kuashunii ika Salomao habianuri kariashi 1.000 txashuwa
hatu tesémakubaiki txiwé txashuwa bushishii bestibu tibi hatu menu
keyumakubaiki Salomaoné Senhor Deus benimawakubaina

5mae Gibedo anu meshu mera Salomao usha daka namaya Senhor Deus
hushii Salomao yuiki: “Hawara mi ea yukakatsis ikai ea yukawe, & mia
inashanaira”, aka

6 Salomaoné kemaki yuiki: “Mi dayaru Davi & epara, mi katuki taewata
duawaki mi mekekubainiki. Hiwek{ikaiki mia bebftishii mikiri pe shinaki
pepa wakubaiki mia txibai txituismaweé taeshii betxipaihairaki ea hawé
huni bake Israeli enabu shané ibuhairawaki katushii mi eari yunuimaki.
7E mekenika Senhor Deusuii, & beruna & shind hayariamabiaké mia &
epa Davi shatukii mi ea tsauimaki, Israeli enabu € yunukubaishanuna.
8Yura kaid minabu waki mi hatu katuni mirimahaira tsua hati shinaki
tana keyutiruma anu € hatu shané ibushuni & hatu bebushunaii. 9Minabu
mekeki € hatu yunukubaishanii hawé hatu pe yunukubaiti kushipa ea
inawé, pepa inii txakabu unati sharawakina. Mi ea haska wamaké ha
yura kaiad mirima tsua hatu pe mekeki yunutirumaki”,

10Salomaoné haska yuka Senhor Deus benimaki 11yuiki: “Hiwea
txaipa mi ea yukama indi, mabu infi pei itxapa mi ea yukama indi, miki
sinataibu hau mawashaniib{i mi ea yukama hakia unaki nikaki & pe
shané ibuki yunukubaishanii ishii shinaki shabakabi mi ea yukashuwé
taeshi 12haska mi ea yukai & mia ashiikubaishanaii. Hawé unanepati
inii shina shabakabiti mi bushka mera € mia undmakubaishanaii. Mi
iriamaké tsua haska hayama inibu infi unuri tsuad mia binfibaii txipu
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haska hayama intibarikanikiki. 13Ha infi, haska mi ea yukama ibiashu
mabu infi pei mirima ini hawara hawéruahaira haska uisbuma € mia
inariakubaishanaii. M1 hiweyukiikainaya shané ibuhaira betsa mia keska
hayama ishanikiki. 14Haska shinaki & betxipaiai akubaiki € yunuti indi &
nemati mi txibdkubainaya haska m1i epa Davi txibani keska m1 ikaya bari
itxapa € mia hiwemayukubaishanaii”, aka

15nikata teku ikird bestéshii: “E namaiwé Senhor Deusii ea hitxa
washuki”, iki shinakubirani Jerusalém anu txitiikirani hikita Senhor
Deus hawé shenipabube yubakani hatxa aruni bau bebii nishii txashuwa
bestitxai teséshii txi tapu anushii txashuwa hirabi menuki hawé kui
manafiri puebainai Senhor Deusii shetei benimaya Salomaoné haska
washiiki keyuta txashuwa mirima teséshii dashpeshii hawé sheni besti
biki keyushii sheni initiyabi hau menuki keyushuniib@i Salomaoné hatu
yunua akubaiki keyushunaibii ha txashuwa nami itxapa hau bawaki
keyuniibii Salomaoné hatu ana yunua bawaki keyuaibii Senhor Deus
daewaki kéwaki hawé mekenikabu dasibibu hatu benimawaki pimaki
Salomaoné hatubeta pinikiaki.

Salomao unanepaki shabakabi hatu uimanikiaki, na hatxara

16 Haskaitia aibu hininipa dabe shané ibuhaira Salomaoné hau hatu
merabewani ishii uinii ika buabu hau hikin{ibéi Salomaoné hawé mekenika
yunua hatu bitxiabu Salomao bebii ha dabe nishii 17betsa dukii yuiki:

—E shané ibuii, nuku uiwé! Na & haibu inii ear3, habias hiwe anu
nil ikaki. Habias hiwe anu nii hiwea ea duki huni bake € kaishinaki.

18 Shaba dabe inii besti kaya na € haiburi huni bake kairiashinaki. Nuku
dabe habias hiwe anu nii hiweké tsua betsa hayamaké nuku dabes nii
hiweshinaki. 19 Hakia meshu betsatia hawé huni bake mamaki na aibu
dakashii bakeishta tenata 20 yamenapii hawé bake tena unata € usha anu
benikaini kashii ea dapikea & bake hune bishii, hawé bake mawa bushii ea
hanashiita € bake hiwea bibira hubiiké 21 penama bestékaua € bake txutxu
amanii, iwand, benikauad ma € bake mawa € betxibia hanushii ma penai
shabahairaké uihairaki ha bake & kaishina hama € betxishinaki— ikaya

22 huni bake ikushii ha aibu betsa hawaira yuiki:

—Haskamaki. M1 bakera, mawashinaki. Na enara, hiweaki— ikaya

hakia ha duki txanishutii kemaki yuiki:

—Haskamaki. M1 bakera, txanima mawashinaki. Ha ena mi ea
maéwaki bidshinara, hiweaki— iki

shané ibu bebunua aibu dabe txitenamerabeaibii, 23 haskaibu nikata
shané ibuhaira Salomaoné shinaki:

—Natii yuiki: “E bake hiweaki infi betsa ma mawashinaki”, ikanikiki.
Hakia betsa yuiki: “Haskamaki”, irabekanikiki. Ha haskarabeaibura,
haratu txanima kayabimé?— ita 24hawé tsumabu yunuki:
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—Matxatu txaipa kenuhaira ea beshiikawé— hatu wa matxatu bitashii
shané ibu indbu 25shané ibi hatu yunuki:

—Ha bake hiwea namakis meshteta ha aibu dabe hatu inakawé— hatu
wa

26 hakia nemaki hawé bake hiweawé nuihairaki hawé ewa kayabitii
shané ibu yuiki:

—E shané ibuii, haskamaki. Ea nikawe. Na bakeishta tendma aibu
betsa inawé— aka

hakia aibu betsa yuiki:

—Enama infi minamaki, nii ikaira, hau tuash an{ibliwé— ikaya

27shané ib{i hatu nemaki kemaki:

—Bakeishta hau mawayamanii ha aib{i benukatsis ikamara, txanima
hawé ewa kayabiki. Ha bakeishta tendma ha inakdwé— hatu wa ma
bakeishta indbu

28ha aibu dabe ha irabeaibu hatii txakabu unati wata Salomaoné
hatu pewashina Israeli enabii nikaib{i, hau Salom&o unanepaki pe hatu
yunukubaishanii Deusii haska inaima hatu pewaki unakubainai dasibi
Israelbii unai hawé dateki hawa txakabu hakiri yuiama ikubainibukiaki.

Salomao Tiro shané ibuhaira Hirdobe yubakanikiaki, na hatxara
(2 Cr2.1-18)

5 1Hawé epa Davi shatukii Israeli enabu hau hatii shané ibuhaira
ikfikaishanii Salomao ma katuimabu Tiro shané ibuhaira Hirdo tapita
hawé epa Davi haibuwai betxipaikubainiwé taeshii Salomao haibuwakatsis
iki Salomaobe hau hatxashfitantibdi, iwana, Hirdo hawé hatxashunikabu
hatu yunua 2bushii hau hawé héatxa yuishiitan{ibli eska Salomaoné hatu
yuiki: 3“E epaki sinataibu Senhor Deusii hatu maemamariama nemai &
epa hatube detenamekiikaimiswé taeshii hawé mekenika Senhor Deus
hanushii kéwati hiwe & epa ashiitiruma ik{ikainima mi unaii. 4Hakia &
mekenika Senhor Deusii ma nuku unanuma hiwemakubainaya nukuki
sinatataibu in{i hamapai txakabu nii ana hayamaki. 5Senhor Deusti € epa
yuiki: ‘M1 shatuki hau Israeli enabu yunui shané ibuhairakiikaishanti mi
bake katuki & kushipa waiwé taeshii hatii & kéwati hiwe ea ashiishanikik’,
aki & epa yubaniwé taeshii &€ mekenika Senhor Deus hanushii kéwati hiwe
templo hawérua € ashiikatsis ikaii. 6 Haskawé taeshii mai pakea Libano
mati matipa anushii hau kusha ea meshteshuniibi hatu ea yunushiiwe.
E dayarubii mat{i dayarubu hatu merabewashékanikiki. Haska Sidom
nawabii hi sékea undhairaki pewamisbu enabu betsa habiaskari
watirubumara, mi undhairaiwé taeshii mi dayarubii ea dayashunaibii
hawara mi ea yukai & mia pakashanaii”, aka Salomaoné hatxa bushii
7hatii shané ibu Hirdo yuiabu Salomaoné hatxa nikata shina
txakai benimaki yuiki: “Hawenabu mirimabu hau yunukubaishanii

Biblia na lingua Huni Kui (Kaxinawd) do Brasil; 1st ed. 2011; © 2016, Wycliffe Bible Translators, Inc.



1 Reis 5 322

Senhor Deusii Davi huni bake unanepa ma indwé taeshii Senhor Deus
kéwanakawé”, ita

8hau hawé hatxari bushiitashaniibii Salomao keneshiiki: “Mi
hatxa mi ea bemashina bishii & uishuki. Peki. Ha hi kusha hau mia
s€keshiikubaishaniib{i € hatu mia yunushunaii. 9Libano mati matipa
anushii hi bestibu tibi derata hawé mebi meshteki keyukubainaibu

shukua betsabii hawé hi hirabi txaipa sharabaiki matxi butemabaiki

dayakubainaibii, shukua betsabii keku tibi wata ianéwa pasu buki
sulkiri bukubaiki hanu mi ea yunushanai anu keti ata hi keku pekata
hene anua neshebaibaiki maspu wakubaiki heneama ushe itxapa habias
dayakubainaibii hanua mi dayarubii Jerusalém anu bukubaishakanikiki.
Hati m1 betxipaiai mi ea yunuaiti nii heneshanaii.

Hamé minara, haska é hiwe ewapa hawérua anu ebe dayaibu infi
enabu € hiwe anu ebe hiweabu hau pikubaishaniib{i hawara piti mi
haya € mia yukai ea indkubaishawé”, aka hawé hatxa keneshiiki keyua
Salomao anu hau butaniibii shané ibu Hirdo hatu yunua bushii Salomao
inabu

10haweé hatxa Salomadoné betxipaiki hati hi Salomao hayakatsi iki
Hirdo yukaima indkubainaya 11Hirdo hiwe ewapa hawérua anu hiweabii
hau ha pikubainiibii ano tibi 20.000 kuki shekiwa trigo ini 20 tambu
oliva sheni pepa Salomaoné Hirdo indkubainaya 12haska Senhor Deusii
Saloméo yubaimashii hawé unanepa shina shabakabi ma inaimawé taea
hawé unanuma hiwekaiki Saloméao Hirdobe yubakanikiaki.

13Habiatiari huni kushipabu mirima Libano anu hau habu
dayashiikubaishanibii Israeli enabu mae tibi anua hawé shané ibu
beshmasbii hau hatu katukubaiitan{ibi Salomaoné hatu yunua Israeli
enabii mae tibi anu uikubaiiki bestibu tibi katukubaiiki 30.000 dayaru
tsuma waki hatu itxawabii 14hanushii shané ibuhairati hawé dayakapa
shané ibu Adonirao katutad Libano anu yununikiaki. Hanushii habu
dayatatashanaibu hatu pashkaki 10.000 hunibu shukuabu dabe inii
besti wata ushe bestitxai nitxi hau dayashaniibii shukuabu tibi hawa
hatu pakama piti besti inaki ano tibi hatu yunukubainaya hatu haska
wakubaina habu dukii shukuabu buabu Libano nawabube hi dayai ushe
bestitxai dayai menetanaibii hatii hiwe anu bua hari ushe dabe dayaibii
hanua ha katxu shukua betsari bui hikia haburi dayaib@i habu duki
shukuabu hat{i hiwe anu beabii ana ushe bestitxai dayai meneaibu ana
ha katxu shukuabu bui hikia dayariaibii ha katxu shukuabu hatd hiwe
anu bea dayaibii ana ushe bestitxai dayai meneaibii habu dukii butanima
ana dayai bui hikiabu ha shukua dabe inii besti haska wakubainaibu
hawenabus tsua nuitapabumakeé 15Salomaoné hawé mai pakea anua

Biblia na lingua Huni Kui (Kaxinawd) do Brasil; 1st ed. 2011; © 2016, Wycliffe Bible Translators, Inc.



323 1 Reis 5,6

hawé dayarubu hatu dayamakubaini mati matipa anushd 80.000 mishki
ewapa pewaibu indi 70.000 hi txaipa inii mishki ewapa sharabainaibu inti
16 3,300 shané ibu beshmasbii habii dayarubu yunukubaimisbu hati tana
keyuama 17Deus kéwati hiwe hemaiti anu haki tsamabafiti hau ashuniib@i
mishki ewapa datsai daya karuhairaki 6 deshii waki habiatiubus

mishki mirima hau bish{itaniibii shané ibuhaira Salomaoné hatu yunua
18mae betsa Gebal Jerusalém dapi hiweabi hanushii hi infi mishki
pewakubaimisbu anu Saloméao habii hi infi mishki dayaki pewashunikabu
inti Hirdo hi dayaki pewai unanepahairabii hatii mae Gebal anua bei
Jerusalém dapi hiwea 7 ano Israeli enabube dayaki Senhor Deus kéwati
hiwe hau ashuniibii haska wati waima txibaki hawé mishki tibi tanaki
pewakubaiki bita bitaki inii bebira bebiraki matxishunibukiaki.

Salomaoné Senhor Deus kéwati hiwe templo hatu
amanikiaki, na hatxara
@2 Cr 3.1-14)

1Haweé shenipabu Israeli enabu Egito anua pashai tashnibiranibu

480 ano binukainaya ma 4 ano Salomao shané ibukiikaiki ushe
ha katxu hawé kena Zivetia Senhor Deus kéwati hiwe waki hau daya
taebain{ibii Salomaoné hatu yunua 2hatishii kesua in{i hatia masua hawé
txaipard, 27 metro inii hawé hashpa 9 metro ini hawé keyatapara, 13
metro meio aki keyuabu 3hanu hikiti shui bebii hawé bepuru hanu utati
deshaba waki Salomaoné hatu yunua ana txitxiki haska waki hawé
txaipa 9 metro ha kéwati hiwe hawé hashpa habiatiubukiis waki hawé
deshaba 4 metro meio inli hawé keyatapa 8 metro waki txipu mane txibu
washanaibu unata hi txibu nitxidbu 4hawé txaipa ispi dabe anu hanu
niwe hikiti shui mane nanitxiki hau hashu waniib{i Salomaoné hatu
yunua niwe hikiti shui anu mane niikupabu betsa betsapa nakishkunabu
5hawé kéwati hiwe ispibukii ha dapi ditu dabe waki aruti tapu itxapa
waki dabe inii besti tapa hau aniib{i Salomao hatu yunuria 6 hawé
kéwati hiwe mishki kene anu haki nakishk{i mistuti shui wakatsi ikama
hawé kéwati hiwe mishki kene anu hawé nakishkii hanati wata ha
duki hanu aruti tapu hawé nashaba 2 metro 20 centimetro inti hawé
keyatapa anu hawé kéwati hiwe kene 45 centimetro hashu watari ha
katxu manafiri aruti tapu hawé hashpa nashaba 2 metro 70 centimetro
ana ha katxu manaiiri aruti tapu hawé henea nashaba hashpa 3 metro
10 centimetro hawé keyatapa anu hawé kéwati hiwe kene ana 45
centimetro hashu watari haska waki Senhor Deus kéwati hiwe templo
kene anu sheshakubaiki hawé aruti ditu tibi keyuabu 7Senhor Deus
kéwati hiwe waki mishki tibi ewapa inti hatiubuma betsa betsapa
bebiikiri 6 sapa kera tibi hatiubus kesua inti hatia masua waki datsaki
pehairawaimabuwé taea mae betsa anua mishki bebira bebiraki bari
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itxapa hanus matxikubainimab{i hawé mastati inti due ini hawé mane
dayati betsa betsapa ana hawa tsud meamawé taea tsua kusha kusha
akama nishmahaira dayaki tsama bestiaibii 8 Senhor Deus kéwati hiwe
ispi yusiuri hawé aruti ditu ha duki tapu hikiti shui beputiya wabu, hawé
inakaiti tapaiti sharabu wakeakeabu ha katxu tapa in{i ana ha katxu tapa
anu keyuta hanushii dasibi tapaiti wabaiki txitua akeakebaiki meneabu

9hawé kéwati templo mishki kene ma keyuabu kusha tuash ewapa
9 metro keyatapa besha hawérua tsamiki kek{ibaiki keyushii hawé
ixkixkiiki netabaiki keyuabii 10hawé kéwati hiwe diikebauna hawé
aruti haweé keyatapa 2 metro 20 centimetro kusha nakishki tibi hawé
kéwati hiwe kene anu sheti aki pehaira washinabu 11 Senhor Deusii
Saloméao yunukubaishishii ana yuiki: 12“Na hanushii ea kéwati hiwe mi
ma menekubainaiwé taeshii € mia yuiai ea nikawe. Haska mi shenipabu
€ yununi hatxa nikakubaini pe hiwekaiki € yunuti hatxa in{i € nemati
hatxa mi txibakubainaya haska mikiri mi epa Davi € yubani & mia
ashiikubaishanaii. 13 M1 haskaya Israeli enabube & hiwekiikaishanaii.
Enabu Israeli enabura, & hatu putama ik{ikaishanaii”, aka

14Senhor Deus kéwati hiwe uke mera keyukatsis iki Salomaoné ana
hatu yunua 15-16kusha tuash sapa itxapawé uke mera mishki kene
keyubiaké ana hamamaki kebébaiiki manaiiri infi nama tsamibafiki
keyushii mishki tapabiaké hi betsa cedro nukii hatxawé yuiara, buni
keskara, haska ha tuashwé atximabaiiki keyuabu hawé shenipabube
Senhor Deus yubakani hatxa aruni bau hanu tsaiiti ha pake betsa petxiuri
nashaba 9 metro washidbu kenaki: “Ditu Meribihairaki”, aki kenati wata
ha ditu betsa pakeki tari keshtupawé kebéki piitebaiki keyuabu 17ha Ditu
Meribihaira bebii ditu nashaba betsa hawé txaipa 18 metro wanibukiaki.
18 Senhor Deus kéwati mishki hiwebiaké uke mera uitima waki kushawé
bebeta nupewé dami waki ni hua infi ni bimi keska waki hawé kene dau
waki hawérua wanibukiaki.

Senhor Deus Salomaobe yubakanikiaki, na hatxara
2 Cr711-22)

1Haska wakubaikatsi iki Senhor Deus kéwati hiwe int haweé

hemaiti anu hamapai sharabu hatu wamaki habiatiari hawé hiwe
ewapa hawérua hatu amariaki Salomaoné hatu menemakeé 2 Gibedo
anua Senhor Deus Salomaoki nukuni keska ana ha katxu Salomaoki
nukuta 3ana habe hatxaki yuiki: “M1 ebe hatxaki ea kéwai inii mi ea ea
akai mi hatxa & nikayamaki. Ha kéwati hiwe mi ma akima anu & kena
ikiikaishanaiwé taeshii meribi ena waki € ma pepa washinaki. Mekeki ui
€ hanu ik{ikaishanaii. 4Hakia eskatia haska mi epa Davi txakabuwakatsi
ikama pe hiwekiikaini keskai ea bebunua miari pe hiwekiikaiki & hatu
yusini txibaki inti € yunuti hatxa ind € nemati hatxa miari nikai shané
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ibui mi hawé hiwekiikainaya 5Israelbu minabii hatu yunui hau shané
ibukubaishaniibii bestitxai katushii € shané ibuhaira wakubaishanaii. M1
epa Davi ed yuiki: ‘M1 ma mawaké hau mi shatuki Israelb{i hat{i shané
ibuwaki hawa heneama minabu bestitxai & katukubaishanaii’, aki & habe
yubakani shinaki ea miari yubaki € mia ana mestéwaii. 6 Hakia matu

ini mat{i bakebu itxai pakubaini ea txibaki heneta € yunuti hatxa infi &
nemati hatxa & hatu yusini habii txibama yushibu betsa betsapa duawaki
hatu kéwaibii 7na mai pakea matii shenipabu € ibu wamani anua Israeli
enabu betseki akawata € hatu putashanaii. Ha dikabi na kéwati hiwe

& pepa washina & ana shinaki mekeama ishanaii. Ha dikabi tsuabura
hiwebaunabii Israeli enabukiri shinai kashekubaishakanikiki. 8 Ha dikabi
ma ea heneshanai na kéwati hiwe hawéruabia ibubis di iki hanus maspua
maniké dasibib{i daibaini e iki haki kashei tsuara yuka iki: ‘Na yurabu
ind hatii kéwati hiwe txakabuwakina, haskaki Senhor Deusii haska
wanimé?’ ikaya 9tsudra kemaki yuiki: ‘Hat{i mekenika Senhor Deusti
hatii shenipabu Egito anua hatu tashnimabiabirani hawé hatxa habti
danaki ana txibama yushibu betsa betsapa duawaki kéwakubainaibuwé
taeshii txakabu betsa betsapa hatu anu yunuki Senhor Deusii hatu
kupinikiaki’, aki yuikubaishanikiki”, iki Senhor Deus Saloméaobe
hatxanikiaki.

Saba anua nawa aibu shané ibuhaira Salomaobe hitxanit ika
hunikiaki, na hatxara
2 Cr9.1-12)

1 O 1-2Senhor Deus kéwai Salomao unanepahairakiikainaya
txanibaunaibu Sabéd anua nawa aibu shané ibuhairati Salomaokiri
bana nikata hawé yukati tibi itimaskawé hawé unanepa unati wanii
ika txaihairabiaké Jerusalém anu kai hawé mekenika kushipabu
yura hawéruabu itxapabube infi, hawé dayarubu itxapa infi, camelo
betsa betsapa mirima peumata bekubirani atimas hikiabu Salomaoné
mekenikabii Saba anua nawa aibu shané ibuhaira iweshii Salomao bebii
nitxiabu ha aibii hawé yukati itimaska in@i bika haska bebfikiri shinaima
Salomao yukakubaina 3haweé yukati tibi bestibu kemaki Salomaoné
yuikubaiki keyua, hawara aibu shané ibuhairatii yukati betsa Salomaoné
huneama yui keyutiru inikiaki. 4Salomaon€é unanepa hatxa nikata
hanushii hawé hiwe hawérua ewapahaira waima ui keyuta 5shané ib{i
tapu anushii piti pepa betsa betsapa hatu pimakubaimis uiriaki hanu hawé
unanepa shané ibu beshmasbu pe hiwemisbu ui keyubaiiki hawé dayarubii
tari hawérua saweria habii pe shinai dayashiikubaimisbu uiriaki shané ibii
piti ini hawé neshuti hawé tenati dau hayamékai, iwana, ha dukiit{i piki
meshiimis unata shané ibu pimaki neshumaki akubaimisbu uiriaki, Senhor
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Deus kéwati hiwe bebii txashuwa teséshii txiwé haweé yura hirabi kuaki
Salomaoné akubaimis dasibi haska sharabu ui keyuta haska wamis uiki
shinai hashpa daka e ikiikaiki 6 aibu shané ibuhairat Salomao kéwaki
yuiki: “M1 unanepa hatxa in{i haska hawara sharabu mi pewakubaimiskiri
€ mae pakea anushii ea yuiabu € mikiri nikakubainimara, mi txanimaki.
7Hakia haska bestima ea kayabis hushii haniikai € beruwé uiki haska &
nikaima keska eskatia € mia ik@iwatiruki. Mikiri pepa namakis besti ea
yuimabuki. Haska € nikakubainima mi unanepa in{i hamapai sharabu
hayaki mi ma binuaki. 8 Mia dapi itxashii mi unanepa hatxa nikai minabus
ini mi unanepabu in{i mi dayarubu shina txakai benimakubaimisbuki.
9Mia betxipaiki merabewaki Israeli enabu mi hatu yunukubaishanii mia
katushii shané ibuhairawaniwé taeshii mi mekenika Senhor Deus duawaki
kéwanakawé. Hawé nui paewé hawa kaneama m1 hatu yunukubaishanii
Israeli enabu Senhor Deusii hatu betxipaihairakubaimiswé taeshii shané
ibuhairawaki mia katuniki”, ata

10hanushii aibii Saloméo duawaki 20 talento de ouro, 4.000 quilo
ouror3, infi, sheni haweé iti ininipa mirimahaira in{i, hawé dauti hawérua
betsa betsapa mirimahairari Salomdo hamé indkuinikiaki. Hati sheni
ininipa itxapahaira Sab4 anua nawa aibu shané ibuhairatii Saloméao
inakuini keska binumaki Israeli enab{i mai pakea anu tsua hati beshii
inama inikiaki.

11Ha dikabi ha dukii Sab4 anua nawa aibu shané ibuhaira huriama
Salomaoné haibu Tiro shané ibuhaira Hirdo shashu ewapabu mabu
bemisbu mai pakea betsa hawé kena Ofir anua ouro beshiibirabirdmisbu
in{i habiabiiri hi betsa hawé kena almugue in{i mishki karuhaira
itxapahairari Salomao anu beshuabu 12Senhor Deus kéwati hiwe
in{i hawé hiwe ewapa hawérua anushii hawa teketima waki ha hiwé
kebébaiiki hau ashaniibii Salomao hatu yunukubaiki hawé mimawati
harpa ini saltério mimawanikab{i hau ashiikubain{ibi Salomaoné hatu
yunurianikiaki. Haska wanibu keska ha hi sadndalo itxapa ana beabuma
infi, natiari tsua ana hati beai nii uidmariki. 13 Hanush{i hawara sharabu
Salomao anua bikatsis iki Sab4 anua nawa aibu shané ibuhairatii yuka
inata hanushii ibubis Salomaoné hawé indkui hatsiri inanikiaki. Haska
wa hawé mekenikabu infi unanepa merabewamisbu inti hawé dayarubube
hawé mai pakea anu hatube txitiikainikiaki.

Jerobodoné Salomao dananikiaki, na hatxara

1 1 26 Efraim enabu huni betsa Nebaté huni bake Jerobodo mae betsa
Zereda anua kaini txipu ma hawé epa mawaimaké hawé ewa
Zerua beneumatii hawé bake Jerobodo yumewaima huni ewatad Saloméao
dayashiibiai Salomao shané ibuki sinataki danaki ana txibama inikiaki.
27Haska waki shané ibuhaira Salomao Jerobodoné danani matu yuind
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nikakaweé. Jerusalém anu hanu Davi ha dukii hawena waki mae ibu wani:
“Davi Maeki”, iwana, kenamisbu anushii napaku mata waki papa washii
hawé mishki kene Milo anu hatiri di ikai hau bena waki pewashaniibii
Salomaoné hatu yunua dayaki taewaibii 28 hatube dayai Jeroboao huni
kushipa yunu beru inuira uiki beru mestéwashii Israeli bake José enabu
hau hatu dayamaki hatu yunukubaishanii Salomaoné Jerobodo katushii
shané ibu beshmas hatu washuimaké

29shaba betsatiad Jerusalém anua kaikaini kai mae betsa Sil6 anua
Deusil hatxa yuishunika hawé kena Afasi yabukuti bena sawea bai
putxini Jerobodoki nukuta ha dabe besti nia tsud uidma indi tsua
nikabumaké, 30hawé yabukuti bena Afasi pekashii hawé meké dabewé
tsumashi tari ushni ushni aki 12 wata 31 Jerobodo yuiki: “Na € tari &
ushnishura, 10 ushni bishii mekeyushawé. Haska mi biaira, shabakabi
mia yuinii nikawe. Israeli enabu mekenika Senhor Deusti mia yuiki:
‘Hau Israeli enabu ana hatfi shané ibuyamanii Salomaoné enabu anua
& hatu mebishanaii. Haska wata Israeli enabu 10 shukuabu mi hati
shané ibu ikiikaishanii € mia yunushanaii. 32 Hakia Israeli enabu mae
tibi anua Jerusalém katushii € kena & hanu netani infi € tsuma Davi &
betxipainiwé taeshii Israeli enabu shukua bestitxai Salomaoné enabu
& habu heneshiishanaii. 33Salomao inii hawé huni bakebii & hatxa
nikama danaki ea heneta Sidom nawabu mekenika yushibu Astarote ini
Moabe nawabu mekenika yushibu Quemos infi Amom nawa mekenika
yushibu Milcom duawaki hatu kéwamisbuki. Haskakubainaibu uiki:
Txakabukubaikanikiki, iwana, & hatukiri shinadmiski. Ha dikabi haska
Davi € hatxa txibani keska wama € yunuti hatxa inii € nemati hatxa
txibadbumawe taeshii & hatu kupishanaii, 10 shukuabu mebikina.
34Hakia Davi €& katuni € tsuma ikiikaiki & yunuti hatxa ind € nemati
hatxa txibai hiwekiikainiwé taeshii hau shané ibuhairanti € mebidma
Salomao hiwekiikainaya shané ibuai € mekekubaishanaii. 35Hakia Israeli
enabu dasibi hau ana shané ibuyamant Salomaoné bake € nemashanaii.
Mebita & mia katushanaii, Israeli enabu 10 shukuabu yunui mi shané ibu
ikiikaishanuna. 36 Hanu € kena ipashanai Jerusalém é katuni anu meshu
mera bi dekua keska € tsuma Davi enabu huni bestitxai katukubaiki ea
bebunua Jerusalém anu shané ibutiru, Israeli enabu shukua bestitxai
€ henekubaishanaii. 37Hati yurabu mi yunui shané ibuki Israeli enabu
shané ibu mi ikiikaishanii & mia katushanaii. 38 Haska € mia yunuai
mi akubainai infi haska miari betxipaiki txanima € yunuti hatxa ind
€ nemati hatxa € hatu yusini Davi txibaki akubaini keska wariaki
mi akubainai mia merabewai mibe ik{ikaiki minabu € mia shané ibu
wamakubaishanaii, hanua Davi enaburi hatu shané ibu wariakubaikina.
Mi haska waya Israeli enabu € mia hatu ibu wamashanaii. 39 Hatd
txakabuwé taeshii Davi enabu pakubainaibu bari itxapa hatu kupikubaiki
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atimas heneki € ana hatu kupiama ishanaii’ ”, anikiaki. Haska waki
Deusti hatxa yuishunika Aias Jerobodo yuimanikiaki.

40Haska Aiasi Jerobodo yuishina Salomao tapita hau Jerobodo
tenan{ibi hawé tsumabu yunua atxita tenapanabii Egito nawabu shané
ibu Sisaque anu pashai ka, Salomao mawariamakeé hari irui pashai kaima
Jerobodo hiwekiikainikiaki.

Salomao mawanikiaki, na hatxara
@2 Cr 9.29-31)

41Salomao hawé unanepa hatxa betsa betsapa inii dasibi hawé daya
tibi akubaini ha miyui una mera hakiri kenenibukiaki. 42 Jerusalém anu
hiweki Israeli enabu dasibi yunui 40 ano Saloméao shané ibukiikaini
43 atimas mawa mae mishki kenebaunibu hawé epa Davi ha dukii mae
ibu wani anu maiwabu hanua Salomao shatukii hawé huni bake Roboao
shané ibui taenikiaki.

Israeli enabu yunui shané ibu dabei pashkanibukiaki, na hatxara
(2 Cr 10.1-11.4)

1 2 1Shané ibuhairani ika Siquém anu Roboao kaké Israeli enabu

dasibi hari bushii hatii shané ibu waki katunibukiaki. 2Hamé
betsara, Nebaté huni bake Jerobodo Salomaoné detepaia pashai Egito
anu hunei kani hiweké ma Salomao mawaimaké Jerobodo hari hiwebiaké
hau hunii 3hawenabu Israeli enabii Jerobodo kena txitiikird hawenabu
dasibibuki dasita hau Robodobe hatu hatxashunii yunuabu Robodo yuiki:

4—MI1 epa nii dayashiibia nuku daya bika tenemakubainimaki.

Haskaweé taeshii natia miana, ha shakamahaira mei nii hawa
huirukiitiruma ishiad nii huiruk{iyunii haskaira nuku daya kushipamama
eskarabes nuku amaki yunukubaishawé. Mi nuku haska waya nii mia
duawaki ashiikubaishanaii— akabu

5Robodoné hatu kemaki yuiki:

—Matii hatxa € shind pewayuai buyutakawé. 3 dia binuaya ebe hatxai
ana betakawé— hatu wa yurabu hat{i hiwe anu buabii 6 hanua hawé epa
Salomao hiweatia ha anibu unanepabii merabewakubainimabu yuiki
shané ibuhaira Robodoné hatu yukaki:

—3 dia binuaya ha yurabu € hatu yuishanai harakiri ma ea yusikatsis
ikai?— hatu wa

7hatxanameta habi yuiki:

—Natia mi hatu yunukubaishanii Israeli enabii mia betxipaiki mia
ma shané ibu wakanikiki. Haskawé taeshii haska shinaibu keska hatii
hatxa nikaki hatu merabewant, iwana, daewati hatxa pepawé hatu
yuishawé. M1 hatu haska wa mia txibakubaishakanikiki, shané ibuhaira
wakind— akabu
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8hanushii hawé epa anibu unanepabii hatxa Robodoné hawa hatu
nikaki txibakatsi ikama hakia habe yumenibli merabewakatsis ikaibu
Robodoné haburi 9yukariaki:

—Haska € epa hatu dayamaki bika tenemahairakubainima € bika
beshmas hatu washanii ea yukashinabu haska & hatu yuishanii harakiri
ma ea yusiai, hatu haska yuishanuna?— hatu wa

10ha habe yumenib{i kemaki:

—Ha yurabii haska mi epa hatu dayahairamakubainima keskama hau
ana bika tenetxakayamakubainiibli mia yukashinabu eska hatu yuishawe:
“Txanima € epa kushipahairaki matu yunutxakayamaima keska ea ha
binumaki &€ matu yunutxakayamashanaii. 11 Dayamaki matu bikahaira
tenemabiaimaké binumaki € matu ana bika tenematxakayakubaishanaii.
Kupiki awa bitxiwé € epa hatu matu kusha kusha amakubainimaki. Hakia
ea matu hatu kupimakina, bitxi mane kushipa denetameyawé € hatu
matu kusha kusha amakubaishanaii”, aki hatu yuishawé— akabu

12haska Robodoné ha yurabu mae anuabu ha hanu beshanfibii
hatu yuishina ma 3 diaké Jeroboao yurabube Robodo anu ana beabu
13hanushii anibu unanepabii hatxa danaki hawa hatu nikama hatxa
kushipawé hatu kemaki 14haska habe yumenishii yusitxakashinabu
habias txibaki hatu yuiki:

—E epa kushipakiikaini keska eara, kushipahairaki & epa
matu apauni € matu binumashanaii. Hat{i matu dayamaki matu
bikahaira tenemabiakubainimaké binumaki € matu bika tenema
txakayamakubaishanaii. Kupiki bitxiwé € epa hatu matu kusha kusha
amakubainimaki. Hakia edri kupiki bitxi mane kushipa denetameyawé &
hatu matu kusha kusha amakubaishanaii— hatu wa

15516 anu Deusii hatxa yuishunika Afas Senhor Deusii hatxamaki
haska bebiikiri Nebaté huni bake Jerobodo yubaimawé taea shané
ibuhaira Robodo haska Senhor Deusii shinaima keska hau ini Israeli
enabu dandmaya hat{i hatxa Robodoné hawa nikamakeé

16 shané ibuhaira Robodoné haska betxipaiaibu hatu ashiikatsi ikama
hawa hatu nikama ibubis ikaya Israeli enabu shukuabu shané ibubu inii
anibu unanepabii uiki unata hawaira yuinamei shina betsaibii habias
shinaibu keska huni betsa hatu kemashiiki hui kushipawé shané ibuhaira
yuiki:

“Txanima, nukubura nii hawa Davi enabumaki.

Jessé enabube hiwekiikaini nii hawa hat{i hamapai biama
ikiikaishanaii.

Davi enabu shukuabu bestitxai ibubis hatumebi shané ibutirubuki.

Haskakena, enabu Israelbudi, nukd hiwe tibi burinakawé”,
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hatu wa hawé hatxa nikata henebaini Israeli enabu 10 shukuabu
nortekiri hati mae tibi hawaira buake buakeaibii

17-18 hau hatu ana dayamakubainii kushipawé hatu dayamakubaimis
shané ibu Adorao shané ibuhaira Robodoné ana yunuki nitxia Israeli
enabu 10 shukuabu anu kashii hatu ana dayamapana haki sinataki
mashash tiikewé tsaka tsaka aki tenashinabu haska washinabu Roboaoné
nikatad hatuwé datei hawé cavalo tarabaitiki hawaira inatd Siquém anua
pashai Jerusalém anu kai hikia Jud4 enabii mae pakekauana anu Israeli
enabu hiwebaunabu besti yunui Salomaoné bake Robodo hatii shané
ibu ikiikainaya 19haska kainimawé taea Israeli enabu 10 shukuabii dana
taewabainibu Davi enabu ana hatii shané ibumawé taea danananatiani
natia habiaskas ikubaimisbukiaki.

20Egito anua Jerobodo ma txituimaké Israel enabu dasibib{i unata ha
shané ibuhaira wakatsi iki Jerobodo kenabu hua Israeli enabu dasibi
itxabu anushii shané ibuhaira wakatsi katuki hatii shané ibuhaira wabu
Davi enabu shané ibuhaira Robodo tsua ana nikaki txibabumahairakeé
hakia Juda enabii Davi baba Roboao nikaki habii besti txibakubainaibii

21Tsraeli enabu anu ana hatii shané ibuhairakatsis iki 10 shukuabube
detenameki binuta hatii shané ibunii ika Jerusalém anu ana hikishii Juda
enabu mae tibi anua infi Benjamimné enabu mae tibi anua detenamea
undhairaibu katuki 180.000 detenamenikabu Roboaoné hatu itxawaki
keyukeé 22haskaibu Deusti uiki huni betsa hawé kena Semaiasi Deus
txibahairamis ha Deusii yunuki yuiki:

23 _—Salomao bake Roboao Juda shané ibu infi, Juda enabu dasibi ini,
Benjamimné enabu dasibi infi, hatiri Israeli enabu mi mai pakea anu
hiweabu hatu ea nemashiiki yuiki: 24 “Senhor Deus{i matu yunuikiki.
Matii betsabu Israelbuberd, ana hatube detenameyamakawé. Haska
shinaki & matu pashkaimawé taea matii mae tibi anu txitibaikaweé”, aki
hatu ea yuishiitawé— aka Semafias kashii ha detenamenikabu hat{i shané
ibubube Senhor Deusti hatxa hatu yui keyua haska Senhor Deusii ma
hatu yunua nikatd Robodo henebaini Senhor Deusii hatxa ikfiwai hatii
mae tibi txituaibi

Jerobodoné yushibu betsa kéwati dami dabe
hatu amanikiaki, na hatxara

25Efraimné enabu mai pakea mati matipa anu hawé maewa Siquém
anu hiwesh{i Jerobodo shané ibuhairai taeki hawé mishki kenebaunibu
ana hatu bena wamaki maewa hirabi hau pewanfibii hatu yunushii hatu
uikubaina haweé yunua txibaki aki keyuabii hanua Hene Jordao kesha
betsauri Peniel anu ha maeri hau pewanfibii Jerobodoné hatu yunua
pewaki keyurianibukiaki. 26-27Hanushi Jerobodo dateki shinaki: “Senhor
Deus kéwati hiwe Jerusalém anu bushii Senhor Deus kéwaki txashuwa

Biblia na lingua Huni Kui (Kaxinawd) do Brasil; 1st ed. 2011; © 2016, Wycliffe Bible Translators, Inc.



331 1 Reis 12,16

teséshii haweé sheni inaki kua keyuki hawé nami bawashii Senhor Deus
bebiishii pi ano tibi Jerusalém anu buta butaki ana Juda enabu shané
ibuhaira Robodo betxipaimaki taewatirubuki. Haska waki ea hatu
tendmata hanushii Roboao ana txitui hatii shané ibuhaira itiruki”, iki

28 haska shinata txipu hawé unanepabube hatxanamei meneta ouro ina
awa bake bene dami dabe Moisi betsa Ardoné ani keska hau anfibii hatu
yunua aki keyushii hat{i shané ibubu infi yura itxapabu bebfi nitxidbu
metuki Jerobodoné hatu yuiki: “Jerusalém anu kashii Senhor Deus
kéwai ma txai butd butdmisbu bikawé taeshii na mekenika yushibu dami
dabetii Egito anua nukii shenipabu hat{i hatu pashawanira, naki”, hatu
wata 29Betel hanu hawé Deuski nukuti tari hiwe piitenibu anu ina awa
dami bestitxai hatu bumashii nitximashi hanushii ina awa dami betsa
nortehairakiri mae betsa hawé kena Da anu hatu buma hatube kashii
hatu nitximariaké 30ha ouro ina awa bake bene dami dabe Betel inii
D3 anushii kéwai Senhor Deuskiri Israeli enabu txakabui taeaibii 31ha
dikabi mati keyatapa betsa betsapa anu hatii yushibu kéwati hiwe itxapa
Jerobodoné hatu wamata hau hawenabu hatii deus benabe hatxashunikabu
ikubaishaniibii Levi enabuma hatu katuta 32-33hanushii Jud4 enabu
Jerusalém anua hanu besimisbutia habias shabatiari Jerobodoné hawenabu
habianuri hatfi besiti bena washiiki ha habias oitavo ushe shaba 15tia
Betel anushii hatu amashishii taewaki hawenabu ouro ina awa bake dami
wamashishii hanu hatu mestéwamaki hatti yushibu dami kéwaki inabu
menuki hau kuakubaishaniibii ibubis shinaki Jerobodaoné hatu yunuima
hawenabu hatii deus benabe hatxashunikabubeta hau apakeshaniibii Betel
anushii hawé kéwati txi tapu waimabu anushii Jerobodoné inabu nami infi
hawe initi sheniyabi menu keyuki hatu taemanikiaki.

Israeli enabu anu Acabe shané ibui txakabuhaira inikiaki, na hatxara

1 6 29Ma 38 ano kai Juda enabii mai pakea anu Asa shané
ibushiikiikainaya nortekiri Israeli enabu 10 shukuabu anu hatt
shané ibuhaira Onri mawashiké hawé shatukii hawé bake Acabe hari shané

ibui taeima Samaria maewa anu hiweshii 22 ano hatu yunukubainikiaki.
30Hakia Senhor Deus bebunua hawé aka tibi txakabuhairaki hawenabu
shané ibu txakabuhairabiai mawaira haskama ipaunibuké atimapa waki
hatu binumahairanikiaki.
31Nebaté bake Jerobodoné Senhor Deus danaki txakabuwakubaini
keska waki Acabé hawa shindma ana atimapahairaki Sidom nawa shané
ibu Etbaal aibu bake Jezabel aiwata hatli mekenika yushibu hawé kena
Baal duawaki kéwakubaiki taewanikiaki. 32 Hanush{i hawé maewa
Samaria anu ha yushibu Baal kéwiti hiwe inli hawé kéwati txi tapu
hatu wamanikiaki. 33Ha dikabi yushibu aibu Poste-idolo hi dami hatu
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wamashii hatu nitximata haska waki Israeli enabu mekenika Senhor Deus
sinatahairamaki Israeli enabu shané ibu betsabu binuhairanikiaki.

34 Acabe shané ibuaitia huni betsa Betel anua kaini hawé kena Hieli
maewa sheni Jericé ana benawanikiaki. Hieli mae kenebaunii, iwana,
hatu mai pukimaya hawé huni bake iyua dukii Abirdo mawai taenikiaki.
Txipu hawé mishki benibaiiki keyuta hawé heneki hawé hikiti shui
beputi hatu netamanii, iwana, Hieli hatu yunuaya habiatiari hawé bake
mashkuri Segube mawanikiaki, haska Numné bake Josué Senhor Deusii
bebiikiri yupumaki yuimaki tsudra Jericé bena waitiana, hatti huni bake
dabe mawashanikiki, ani txanima haskanikiaki. Hawé bakebu haskabiaya
atimas Jeric6 bena waki Hieli hatu keyumanikiaki.

Ui ana ikama mai tashkai keyushanai shané
ibuhaira Acabe Eliasi yuinikiaki, na hatxara

1 '7 1Mai pakea Gileade anu hawé mae Tisbé anu hiwea Deusii hatxa
yuishunika Elias Acabe shané ibuhaira anu kash{i dateama

yuiki: “Israeli enabu mekenika Senhor Deusii ea nikaya & mia yuiaii,
€ ha dayashtimist{i kenawena. Eska ikiikaishanikiki. Ea nikawe. Ano
tibi ikiikainaya € yunuriama ui ana ikama inti basnii ana butuama
ishanikiki”, abaini kaya

2-3haskawe taea Senhor Deusii ana Elias yuiki: “Bari huaikiri pashai
nenua kariwe. Hene Jordao pukebaini ukeri pashku Querite anu huneritaweé.
4Hanushii pashku tipash mi akubaitiruki. Hau mia piti bushiikubaishantib{i
isa meshupa peiyabu ma € mia hatu katushii yunushiishuki”, aka

5haska Senhor Deusfi yunua bari huaikiri Jordao pukebaini kai
pashku Querite anu bashikua hiwei kaké 6 penama inii bari kaya tibi
misi ini nami ba bish{i isa meshupabii bushiitatanabu piki pashku tipash
akubainaya 7hakia ha mai pakea anua shaba eskarabes ui ana ikamaké
pashku netsui tashkai keyuaya

Sarepta anu nawa aibu hawé bene ma mawanitii
hiwe anu Elias kanikiaki, na hatxara

8-9hanushii Senhor Deusii Elias ana yunuki:

—Benita Sidom mai pakea anu mae betsa Sarepta anu katawé. Hari niti
ika hiweyutawé. Aibu betsa hawé bene ma mawani hiwea anu hau hat
mia pimakubaishan{i mia pewashiiki ma € mia yunushiishinaki— aka

lonikata Elias kakiikaini Sarepta anu hikita hawé hikiti shui dapi niti
itd aibu hawé bene ma mawaniké karu metash bi kashii itxawai Eliasi
uiki yuiki:

—AT7budi, Gipash € manuai kétxaki bitashii mena ea amariyuwe— aka

1bishiitanii ika kai dabekekainaya Eliasi ana kenaki yuiki:

—Ha dikabi misi ture betsa ea beshiiriatawé— aka
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12niti itd kemaki yuiki:

—Haska mi mekenika Senhor Deus hiweké & mia pardmaki. Hawa
misi ba & hayamaki. Shekiwa duru mespu besti shumu mera é mekea ini
piti sheni eskarabes shumu betsa mera ha besti & hayaki. E huni bakena
infi ena na habiatia keyu hawé bawakatsi & karu benayuaki. Hatis besti
bawashii pita txipu buni tenei nii mawashanaii— aka

13-14Eliasi kemaki yuiki:

—Dateama € hatxa nikawe. “Israelbii Deusii ma nuku pewashinaki.
Mai anu Senhor Deusii ui ana imariamaké m1i shekiwa duru shumu
mera inli mi piti sheni shumu betsa mera mi hayara, netsuama
ikiikaishanikiki.” Haskawé taeshii dateama ea bawashiitaweé. Ha duki
m1i haya misi hatiuma washii ea beshliwé. Haska wata txipu mina in{i mi
bakena misi betsa mi bawatiruki— aka

15-16 nfkata ikfiwabai haska Eliasi yunua kashii misi hatuna inii
hawena inii hawé bakena hatu bawashuna piabu hanua shekiwa duru
shumu mera hawa keyuama infi piti sheni shumu betsa mera haya hawa
netsuama haska Senhor Deusii Elias yuima keska ushe itxapa ha aibu inii
hawé bake infi Eliasi misi pikubainibukiaki, ui ikamabiakena.

17Hatiara ha aibii huni bake isi tenei taeshina pikukiikaini ana
harakiri huisinatima tsusabaina dakaké 18hawé ewa datehairaki Elias
yuiki:

—Deus anua hunii, haskara nii uinanai? mia inii eara. E
txakabuki{ikaini ea shindmaki € bake debuwanii ika mi ebe hiwei
huimamé?— aka

19Eliasi kemaki yuiki:

—NMIi bake ea indwé— ata haweé bake shakixkumea bitd ditu manafiri
hanu ushamis anu mapemashi{i hawé dakati anu datashii 20nuihairaki hui
kushipawé Senhor Deus yukaki:

—E mekenika Senhor Deusuii, na aibu beneuma bika tenemaki mi
nuitapawai € hawé hiweta ikara, haskaki hawé bake mi tenanai?— ata

21ha bakeishta mamaki beushii Elias nuihairaki Senhor Deus yunuki:

—E mekenika Senhor Deusuii, bakeishta hawé yushi ana iweshii haki
nanewe, hau ana hiwenuna— ata benita ana dabeki haki beushii habias
Senhor Deus dabeki yukaya

22Eliasi hui Senhor Deusfi nikata bakeishta yushi ana haki nanea
huisinai ana hiweaya 23Elias hawaira benita bakeishta ikubirani tapa
manaiiria butushi ibua ditu anu hikita hawé ewa inaki yuiki:

—Uiwé. Na mi bakera, ma ana hiweaki— aka

24 a1b{i kemaki yuiki:

—Haska mi ea ashiishuwé taeshii txanima mi Deus anua huniki.
Senhor Deusii hatxa txanima mi yuimis ikis &€ mia undhairaii—
anikiaki.
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Shané ibuhaira Acabe anu Eliasi ui ana haki
nukui kanikiaki, na hatxara

1 8 1Aib{i hiwe anu hiwea 3 ano binukainaya Senhor Deusii Elias
yunuki yuiki: “Nenua kashii Acabe hatxa waki ui ana karitaweé.

M1 hanu kaké mai anu ui € ana hatu yunushanaii”, aka

2haska wa nikata Acabe uinii ika Elias kaya habiatiari Acabé
mai pakea infi hawé maewa Samaria anu dasibibu buni paepa
tenehairaibii, 3Obadiasi hawé shané ib{i tsumabu yunuki hawé hiwe
anu dasibi mekeshiimis Senhor Deuski mesehairaki hawé hatxa txibaki
kéwakubaimis Acabé ha hawé dayanika shané ibu habe hatxakatsi kena
hunikiaki. 4Senhor Deusii hatxa yuishunikabu hau hatu tenaniibii Acabé
ai Jezabeli hatu yunuki taewaitid 100 Senhor Deusii hatxa yuishunikabu
Obadiasi hune hatu itxawashii pashkaki 50 tibi shuku dabe wata mai kini
shui ewapa dabe anu hatu huneki aruimashii ushe itxapa misi in{i tipash
besti hatu pimaki indkubainaya 5Obadias Acabe anu hua yuiki:

—Nuk{i maewa Samaria txai kesukauna anu txatxa tibi inii
pashku debu tibi uikubaunawé. Nukii cavalo indi nukii mula
hau hiwekubaiyuniib{i nii basi hatu betxishitirumékai. Nii hatu
betxishunamaké nukii inabu mawai keyuaibi nii hawa inabu ana hayama
ishanaii— aka

6hawé maewa Samaria kesukauna anu kai pashka dabeta uibaunii ika
shané ibuhaira Acabe bai betsawé kaya Obadias bai betsawéri kaya 7ma
bai betsawé pashkabaini buaibii Eliasri tashniriakirani Obadiaski nukuai
Elias unata ha bebii di ita beti ishii yuiki:

—M1 € shané ibu Eliasra, habia mi miamé?— aka 8kemaki Obadias
yuiki:

—Haa, habia € eaki, Eliasra. Kashii mi tsuma yuiritawé, € nenu
niakira— aka

9kemaki Obadiasi yuiki:

—Hawa txakabu & waimawé taeshii Acabe anu mi ea yunui ikai,
& mikiri banabima hau ea tenanuna? 1©mi mekenika Senhor Deusii
ea nikata ea kupitiruwé taeshii &€ mia paramaki. Haska Acabé hatu
amaimakiri mia yuinii ea nikawe. Nawabu betsa betsapabu anu inii
shané ibubu mirima hiwebaunabu dasibi anu mia benaki hau hatu
yukakubauniib{i huni mirima € tsumapa hatu yunuyamaki. Hania
mia betxitiruma habii Acabe yuiki: “Nukii mekenika yushibubii nuku
kupitiruwé taeshii txanima € mia yuiaii: ‘Eliaski hania nukuki nii
betxitirumahairaki’, akabu hatu yuiki hatu yubakubatiyamaki. 11 Mikiri
hatu haska wabiayamaké kashii: ‘Elias ua nia’, aki & tsuma mi ea
yunuki yuimai ikaii. 12Mi ea haska wamatiru mia yuinii nikawe. E
mia henebainaya hanu € undma anu Senhor Deusii Yushiné mia iyuaya
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Acabe anu kashii mikiri € banabima nenu hua Acabe miki nukuki mia
betxiama yuiki: ‘Mi txanitxakaii’, ishii ea tendshanikiki. E mi dayarura,
hamé berunétii Senhor Deus kéwaki taewanishii hawa heneama &
kéwariakubainaii. 13 Hamé betsara, Senhor Deusii hatxa yuishunikabu
hau hatu tenaniibii hawé ai Jezabeli hatu yunuki taewaya 100 Senhor
Deusti hatxa yuishunikabu hatu itxawashi shuku dabe 50 tibi washii hatu
huneki mai shui ewapa dabe anu hatu mistuimashii misi inti tipash & hatu
pimakubaimis m1i ekiri nikariamamé? 14Ea kashii: ‘Eliasra, ua ma hua
nia’, aki € tsuma € yuia ea tenashanikiki”— aka

15daewaki kemaki Eliasi yuiki:

—Senhor Deus kushipatii dasibi binua & dayashiimiswé taeshii & mia
yubaii. Na habiatia txanima Acabe bebii € nia ea uikiki— aka

16 Obadiasi Elias uishu haweé shané ibuki hau dateyamanii daewa benai
kai haki nukui kashii yuia: “Hani uinii kawe”, ikai Eliaski nukui kashii
17betxi tushitd Acabé yuiki:

—Israeli enabu hatii shina m1 hatu itimaska wamisra, mi miamé?— aka

18 Eliasi kemaki yuiki:

—Haskamaki. Israeli enabu ed € hatii shind itimaska waismaki. Hakia
Senhor Deusii yunuti hatxa danaki henenishfi mia ini minabi yushibu
Baal dami betsa betsapa duawaki ma kéwakubaimiswé taeshii Senhor
Deusii matu kupikubainikiki, ui matu indmara. 19 Nukunabu Israeli enabu
hunibu dasibi inti ha habu 450 Baali hatxa yuishunikabu indi 400 Asera
hatxa yuishunikabu habu mi ai Jezabeli mekeki pimakubaimis Mati
Carmelo anu hau hatu itxawanib@i hatu yunuritawé, ikisra— aka

Baali hatxa yuishunikabube Elias unitinarabenibukiaki, na hatxara

20 Acabé Eliasi hatxa nikata Israeli enabu hunibu dasibi inii Baal inii
Asera hatxa yuishunikabu Mati Carmelo anu hau itxashaniib@i hau hatu
yuibafitan{ibi Acabé hatu yunua bushii hatu yuiabu bebira bebirani Mati
Carmelo anu ma itxai keyuabii 21Israeli enabu dasibibu ma itxabu anu
Elias hatu dapi kashii yuiki:

—Na shina dabera, hatia kaya ma ana taewabaishanai? Senhor
Deusra, hawé mekenika Yushi Kayabikena, ha besti txibakubaikaweé.
Hakia Baalra, hawé mekenika Yushi Kayabikena, ha bestiri ma
txibakubaitirubuki. Haratura katukawé, ha dabe txibamara— hatu wa ha
yurabu hawa hatxa betsa taska yuimabumaké 22Eliasi ana hatu yuiki:

—Senhor Deusi hatxa yuishunika ea besti bashikuima € hiweaki.
Hakia 450 Baali hatxa yuishunikabu hiweabu ha mapukana. 23Ha ma
txibaniib{i ni matu ashiiki uimaii. Haskawé taeshii ina awa bake bene
dabe nuku inakawé. Habii bestitxai katushii teséshii hawé bitxiyabi
meshte meshte ashii karu itxapa mania anu nami matxitirubuki, txi keti
wamara. Eari ina awa bake bene teséshii bitxiyabi meshte meshte ashii
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tari karu itxapa mania anuri € matxiriaii, txi keti wamarira. 24 Mat{i
yushibubu merabewati yukakawé, hakia eand, Senhor Deusii merabewati
€ yukariaira. Haratutfira nuku kemaki nami infi karu anu txi yunuaya
hara, mekenika Deus Txanima Kayabiki— hatu wa

dasibibii kemaki yuiki:

—MT{ shina peki. Haska wanakawé— iki keyuta karu itxapa infi ina
awa bake bene dabe ma hatu beshuibu

25hanushii Baali hatxa yuishunikabu Eliasi hatu yunuki:

—Matura, ma itxapaki. Mat#i duki ina awa bake bene katukawé.
Katuta kuaki keyundi, iwana, dasibi pewata matii mekenika yushibubu
yukabatiikawé, hakia txi ketiwamara— hatu wa

26ina awa bake bene ma beshii ma hatu inabu teséshii bitxiyabi meshte
meshte aki pewaibii habiatiari hatirit@i mishki matxiki txi tapu washii
karu ma beabu ha mamaki matxiki keyush{i menund, iwana, nami karu
mamaki matxiriashi penama hawé mekenika yushibu Baal yukaki
taewaki:

—Baali, Baali, nuku kemawe, txi yunukina!— aki penama atiabu
kauani 4 hora habias hatxa yuikubaini txi tapu diikebauni ishtxu ishtxu
iki heneabumabiaké hakia hui ini txiwé hawa hatu kemamahairaké 27ma
bari mananabiké Eliasi hatu kashewaki hui kushipawé hatu yuiki:

—Matii mekenika yushibura, ana hui kushipawé nikamakawé, daya
betsa aki matu nikamameékaina. Haska infi, pui kamékai. Haskamara, bai
kameékai. Haskamara, ma ushameékai. Dateki bestéwakawé!— aki hatu
kashewaki heneama yuikubainaya

28gsinatai hati beya txibatf sai sai iki ishtxu ishtxu ibauni nupewé
hatumebi siku siku iki ibubis txatxi txatxi ikabu himi iruma nashia keska
ikaibii 29ma bari mananabi binukainaya hawa heneama nishi pae aka paea
keska undyamasi sai sai iki ishtxu ishtxu ibiakubainaibii tsua nikata hawa
tsud huiwé hatu kemamaké ma hanu bari kaitia Jerusalém anushi Senhor
Deusti kéwati hiwe anushii inabu hirabi hanu hatu kuashiimisbu kemaya
Baali hatxa yuishunika dasibib{i yukaki heneaibfi tsud hawa kemama ind
tsud hawa hatu nikamawé taeshii 30Israeli enabu dasibi Eliasi hatu yuiki:

—Ma matuna € uishuki. Enari ea dapi beshii ui bekdwé— hatu wa ha
dapi dasibi bea hirabi mapuabii Senhor Deus kéwati txi tapu wanibu ma
di iyama Eliasi bena waki 31 Jac6, Senhor Deusii kena betsa waki Israel
wani, Jacé huni bakebii enabu shukuati 12 keska mishki ewapabu katuta
pewanikiaki. 32Ha mishki biai Senhor Deusii yunua hawé kéwati txi tapu
Eliasi bena waki keyuta ha mishki mania anu diikemabaiiki hanu hene
matati waki mai pukibaiiki wata hanu 20 litro heshe manebaiiti nati aki
keyushii 33karu itxapa matxi pewabaiiki keyuta ina awa bake bene teséta
hawé bitxiyabi meshte meshte atd karu mamaki matxiki keyuta 34hatu
yuiki:
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—E matu pardyamanii lanéwa anua 4 shumuwaki fipash matawata
beshii na nami indi karu anu ipash maukaki txa aki keyukawé, patu
tsalikindi— hatu wa nikata bushii Gipash bitashii hukaki ha nami ini karu
txa akaibii Eliasi hatu ana habiaskari yunua ana {ipash bitashii nami inii
karu ana txa akabu Eliasi hatu ana habiaskari yunua hawé hatxa ikiwaki
ana {ipash bitash{i ana nami in{i karu txa aki keyuaibii 35 hanushii kéwati
txi tapu mishkiri metxa waki mai pukibauna anuri ipash matai keyua
36 Jerusalém anushii Senhor Deus kéwati hiwe anushii inabu hirabi
kuaibu habiatiari Deusii hatxa yuishunika Eliasi txi tapu dapi nishi hui
kushipawé yuiki:

—Abrado infi, Isaque inii, Israel mekenika Senhor Deusufi, Israeli
enabu dasibi mekenika Deus mi mia in{i € mi tsuma m1i ea yunushinawé
taeshii natia dasibi € abafishu uiki hau unahairanibii ikis hatu uimawe!
37M1 hat{i mekenika Deus Kayabi anu hau mia ana txibakatsi txituniib@i
hatu kenawe. Na yurabu mapubaunabii hau unaniib@i Senhor Deusud, ea
kemawe! Txiwé ea kemawe!— ata

38bendta ka niké samama Senhor Deusii txi yunua manaiiria txi
shawakakira txi tapu anu ti iki ina awa nami indi, karu infi, 12 mishki
ewapabu infi, mai pukibauna anu {ipash matari netsu keyuai 39haskai
uitd datehairai dasibibu beni keyuta mati beti ishii kéwaki: “Nuki
mekenika Senhor Deus Kayabiki! Nukii mekenika Senhor Deus Kayabiki!”
ikeakebaunaibii

40 hanushii Eliasi hatu yuiki:

—Baali hatxa yuishunikabu dasibi hatu atxikawé, hau betsa
pashayamaniibund— hatu wa hawaira hatu atxiabu pashku netsu Quisom
anu hatu matxi butemabai Eliasi harishii hatu yunua dasibi hatu tesé
keyuabii,

Hau ui yununii Eliasi Senhor Deus ea anikiaki, na hatxara

41 hatu haska wamata Eliasi Acabe yuiki:

—Ui itxapa ma kuru iki daka ikai & nikaiwé taea kashii piki hawara
neshuta inii kariwe— aka

42Eliasi hatxa nikabaini kashii piki neshuta Acabe kaya hakia Elias
Mati Carmelo keyatapahaira anu ana mapekekaini ka nishii, Senhor Deus
ea anil ika dati ita hawé betiiku xui iki beti ita 43Eliasi hawé dayaru
yuiki:

—Ianéwakiri kashii uitawé— aka

kashii uibaiitani Elias anu txit{ikira yuiki:

—Naiuri hawa hayamaki— aka

hakia Eliasi ana yunuki:

—7ki kata kataki uitatawé— aka

44haskabiatataki hawa uidma atimas hawara uita txitiikira yuiki:
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—Unu txaikea nai kui meké tiu tsami pishta dama huki &
uibiranaii— aka

benita Eliasi yuiki:

—Kashii Acabe yuiritawé: “Hanii hau ui beki mia nemanii mi cavalo
tarabaiti pewatd mi hiwe anu kariwe, aki mia yuikiki”, aki yuitawé—
abiata habia dabe butukirani

45hawé dayarii Acabe yuia meshu meshutxakayamai niwe kushipa
shiiku ikaya ui mirima ikaya hawé cavalowé Acabe inakaini mae
Jezreelkiri kaya 46 habiatiari Senhor Deusti Elias kushipa indya hawe tari
txaipa binibira hawé txinesheketiki usiita kushikaiki Acabe bin{ibaini
Elias duki Jezreel anu hikiké,

Mati Horebe anu Elias pashanikiaki, na hatxara

19 Thaska Eliasi ashu inii haska Baali hatxa yuishunikabu dasibi

hatu tes€émashu Acabé hawé ai Jezabel banabimawé 2 taeshii
Jezabeli nikatd hawé hatxa bunika yunuki yuiki: “Eska Elias ea
yuishiitawé: ‘Miara, mi huni Eliaski. Eara, & aibu Jezabelki. Haska
enabu Baali hatxa yuishunikabu dasibi mi tesé keyushu keska waki
meshukiri na habia baritiari &€ mia habiaskari wariama yushibubii hau ea
kupitxakayashaniibiiwé!’ iwana, ‘mia yuishuki’, aki ea yuishiitawé”, aka
kashii hawé hatxa Elias yuia,

3nikata haki datehairai hawé hiwea mekei hawé dayaru iyui Juda
enabii mai pakea sulkiri txaihaira Berseba anu kai hikishii hawé dayaru
bashibaini 4ana sulkiri ha mesti bai tanabaini hari tsua hiweabuma anu
shaba bestitxai bari txaitanabaini ka punu nuka hi txapa hawé pei tupa
utapa anu tsaua punu nukai hi iki mawakatsis iki Senhor Deus yuiki:
“Senhor Deusudi, hatiski. E ana bika tenetirumaki. E shenipabu & hawa
hatu binuamaki. Mena ea tenaki é hiwea ea biriwe”, ata

5habianu hi tupa utapa nama daka ushahairaké nai tsuma hushi
dateki bestéwashii yuiki: “Benita piriwe”, aka

6 bestéta uibatiki hawé bushkakiri mishki mamaki txi kuhairaiwé misi
dama bawashu inii fipash shumuki mata betxita benikaua misi piki tipash
neshuta ana habianuri dakata ushaya 7ana ha katxu Senhor Deusii nai
tsuma hushii ana dateki yuiki: “Ana benita piriwe. M1 hari kaira, txaihaira
nenumaki. Itxapa mi piama txaihaira kai mi ana punu nukatiruki”, aka

8Elias benitd misi itxapa piki {ipash itxapari aki yaniwa ma ana
kushipawé taea bai tanabaini 40 dia inti 40 meshu kai Deusti Mati
Horebe anu hikia, 9mawa putxini mapekea mishki kini shui betsa anu
hikia meshu mera ushashini bestékainaya Senhor Deus habe ana hatxaki
yuiki: “Eliasii, nenu huird, mi hawa shinai mi hushiamé?” aka

10Eliasi kemaki yuiki: “Senhor Deusudi, & mia yaushihairaii, miwé
nuihairaira. M1 nukii mekenika Deus kushipahaira dasibi binuawé
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taeara. Haska € shenipabube mi hatube yubakabiani Israeli enabii mia
henetd mia hanushii kéwati txi tapu di aki keyuta hatii matxatu txaipa
kenuhairawé mi hatxa yuishunikabu hatu tenaki ma keyuyamabuki. Ea
besti € hiwea eari tenanii iki ea benakanikiki”, aka

11Senhor Deusii ana yuiki: “Neri shabaka kaiwé. Mati putxini anu ea
bebii niwe”, atd Senhor Deusii daibainaya hakimamari besuuria niwe
kushipahaira beki mati pureki mishki tuash akaya hakia niwe mera
Senhor Deus hayamaké, niwe maibainaya hanua patxa sakuriaya patxa
sakuai mera Senhor Deus hayamariké 12 patxa sakui maidya txi here hi
hi ikaya hakia ha txi here merad Senhor Deus hayamaké txi here nukai
maikainaya unashubira hui sha ikai nikaya 13haskai nikata hawé datei
Elias hawé yabukutiwé hawé besu beyabukuta tashnikira kini kesha niké,
hatxa tashniki yuiki: “Eliasii, mi hawa shinabirdshina hanu nia ikai?” aka

14Eliasi kemaki yuiki: “Senhor Deusuii, € mia yaushihairaii, miwé
nuihairaira. M1 nukii mekenika Deus kushipahaira dasibi binuawé
taeara. Haska € shenipabube mi hatube yubakabiani Israeli enabii mia
henetd mia hanushii kéwati txi tapu di aki keyuta hatii matxatu txaipa
kenuhairawé m1i hatxa yuishunikabu hatu tenaki ma keyuimabuki. Ea
besti € hiwea eari tenani ishii ea benakanikiki”, aka

15hanushii Senhor Deusti yuiki: “Habiaskabiaké hariri ana kama mi
hushiakiri ana hawéri txitiikaini Damasco dapi hanu tsua hiweabuma anu
kashii huni betsa Hazaelki nukushii hau Siria nawabii shané ibuhairashanii
sheni initi maukaki katutawé. 16 Ana kai Ninsi baba Jetiki nukushii Acabé
shatuki hau Israeli enabu shané ibuhairashanii sheni ininipa maukaki
katuriatawé. Ana kai mae betsa Abel-Meol4 anu Safaté huni bake Eliseuki
nukushii mi shatukii hau & hatxa hatu yuishunika ishanii sheni ininipa
maukaki ea katushiiriatawé. 17Habu eskashakanikiki. Israeli enabii habii
ea dandkubainaibu Hazaeli detenamenikabii hatu tenaki taewaibii hatu
anua pashaibu Jeii detenamenikabii hatu deteriaki taewariaibii hatu anua
pashaibu Eliseli hawé heneki hatu tenariashanikiki. 18 Habiaskabiaké enabu
Israeli enabura, Acabe shané ibuaitiana, habii yushibu Baal dami kéwai ha
bebii dati ika dakashii hawé tae hutsu hutsu akama ikubainimabu 7.000
yurabu € hatu heneshanaii, hawa hatu tena keyuamara”, aka

Eliseu kenaki hau habe dayanii Eliasi katunikiaki, na hatxara

19Senhor Deusii hatxa nikabirani hanua Elias kai hanushii Safaté bake
Eliseii hawé bai anu hawé miba banakatsis iki ketashamebaibaina 12
ina awa dabe hi tekishkiirabea habiaskas txitxibaina hawé tsumabu mai
sheshati awa sharamabaiki hatu yunubaiki Eliseii hat{iri hawé heneki mai
mishpu waki ana pewabainaya Eliasi betxibirani haki nukuni ika kaki
daibaiki Eliseuki hawé yabukuti haki puéki peyabubaini kaya 20 hawaira
Eliseii hawé ina awa henebaini kushikaini Elias txibai kaki yuiki:
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—E ibubu hatu yuiki nukii beya txibaki hatu tdtsu ayutanii ea
manayuwe. Hatu haska watani hushii € mia txibadkubaishanaii— aka

Eliasi yuiki:

—Peki. Haska mi hatu wakatsis ikai hatu aritawé. Hakia haska é mia
katubirashu hakimama shinairatawé— aka

21FElias henebaini Eliseu kashii ina awa bene dabe katushii tesérabeta
hawé bitxi dashpeshii hawé nami inli hawé shau meshte meshte ata awa
hi tekishkiimisbu betsa karu washii hawé nami bawashii hatu shunubaiki
unati wamaki hawenabu pima keyuta dayaki tapinii ika Eliseii Elias
txibabainikiaki, hawé dayaruira.

Naboté uva bai Acabé mebiki bianikiaki, na hatxara

2 1 1Hawatiara kaua txipu Jezreel anu huni betsa hawé kena Nabote

hiwea anu habianuri ha Samaria shané ibuhaira Acabe bariatia
huirukui hanu kamis hawé hiwe pepa dapi Nabote uva bai hayaké 2shaba
betsatia Acabé Nabote habe hatxaki yukaki:

—Hanu bariatia hua hanu huirukui € hiwemis dapi mi uva baira, ea
inawé, nii bianananun4, & uva bai betsa pepahaira & mia inaina. E bai
betsa mi bikatsi ikamara, hati hawé karu depiati peiwé € mia pakatiru ea
yuiwe. Haska & mia yukai ea shinawé— aka

3hakia kemaki Naboté Acabe yuiki:

—E ibubii bai ea heneshiibainibu Senhor Deus ea yaushishunaya & mia
yunutirumaki— aka

4Naboté hatxa waki yuiki: “E ibubii hatfi bai ea heneshiibaini & mia
inatirumaki”, aki kemawé taea sinatai punu nuka hawé hiwe hawérua
Samaria anu Acabe txitiikaini hikita daka haweé keneki beti ika hawa
hatxama huiti nishmahaira dakashii pikatsi ikamaké 5ha dapi hawé ai
Jezabel kashii yukaki:

—MT1 pikatsi ikamara, haskakirana mi punu nuka huiti
nishmahairamé?— aka

6kemaki Acabé yuiki:

—Jezreel anu huni betsa hiwea Nabotebe & hatxakirashuki. Hawé uva
bai nukii hiwe betsa dapike peiwé taeshii hau ea yunund, iwana, € ea
ashuki. Ha infi, pei bikatsis ikama nukii uva bai pepahaira betsa € inatiru
hatxa pepawé €& yuishuki. Hakia Naboté ea yunukatsi ikamawé taea
sinatai & punu nukahairakirana ikaii— aka

7hanushii kemaki hawé ai Jezabeli yuiki:

—Hakia mian3, Israeli enabu hatu shané ibuhairashiiki mi hatu
yunuaii. Nabot€ uva bai € mia ibuwamashanaiwé taea benita pi ibubis
daeriwe, ana hawé nuiamara— ata

8hawe ai Jezabeli hawé bene Acabe kenawé taeshii kene itxapa
keneshfita kat{ipakeki ha mae anu hiweabu unanepabu inii shané ibu
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beshmasbu hatu bumaki yawa sheni biwé dekuta txabaiwé tuis tuis aki
bepupaketd hawé meitxikiti turuwé tsamipaketd hau bushiitaniib{i hatu
yunua ha kenewé hatu yuikina: “Na huniwé taea samakeki yurabu

bebii Nabote tsatish{i 10unati wakawé. Nabote bebii huni dabet{i matu
txanitxakashiitiru tsafishakaweé. Hanushii yurabu paraki habii yuiki: ‘Deus
in{i nukd shané ibuhaira yuai hatukiri Nabote hatxatxakashinaki’, aki hau
habii matu yuinfibuna. Haska hakiri txani yuiaibu tapita nuki mae anua
Nabote kaimabai mashash tiikewé tsaka tsaka aki tenashakawé”, hatu wa

11 Naboté mae anu hunibu habube hiweabu anibu unanepabu inii
shané ibubube kene hatu anu bumashina uita datei haska Jezabeli hatu
yunua hune yubakashishii 12samakeakiri hatu banabimabu ma bea
itxabii Nabote hatu bebii tsafishii 13hanushii huni txakabu dabe ha para
hatxawé Nabotekiri hatu yuiaibu hikia tsaushii yurabu dasibi bebf{ishi
txanitxakaki hatu yuiki:

—Nukii mekenika Deus in{i nuk{i shané ibuhaira yuaki hatukiri Naboté
txakabuhaira yuiai nli nikashinaki— akabu hat{i hatxa txanibiaké
ikiiwaki Nabote atxibaiki tashnimabai benata iyushii mashash tiikuwé
tsaka tsaka aki tendta 14 Jezabel anu hatxa bumaki yuiki:

—Nabote mishki tiikuwé tsaka tsaka akabu ma debuaki— aki Jezabel
yuiabu

15nikatd benimaki Jezabeli Acabe yuiki:

—Jezreel anu hiwekiikaishina Naboté hawé uva bai mia ibuwamakatsi
ikama ishia ana hiweama ma mawashinakiaki. U kashii hawé uva bai
ibuwaritawé— aka

16 Nabote ma mawa nikata Acabe kashii Nabot€é uva bai ibuwaya
17-18 hanua Tisbé anua Elias Senhor Deusii yuiki: “Samaria anu hiwea
Israeli enabu shané ibuhaira Acabe anu hawaira kai uiritawé, Jezreel
anura. Ikis Naboté uva bai anu mi haki nukutiruki, ha bai ibuwani ika
ma kakira. 19Haki nukuta ea yuish{itawé: ‘Senhor Deusii hatxa nikawe.
Nabote tenash{i hawé uva bai mi mebiawé taeshii habianuri Naboté himi
kamané tashu tashu aki keyushinabuki. Habianushiiri mi himiri kamané
tashu tashu aki keyuriashakanikiki’ ”, aki haska Senhor Deusii yuia
nikata Acabe anu kashii habias hatxa Eliasi shabakabi yuia,

20kemaki Acabé yuiki:

—Nii sinatai danananarabeaira, haskaki ea benabatiki mi ea
betxishumé&?— aka

Eliasi kemaki yuiki:

—Haa, € miki nukushuki. Senhor Deusii berubi ha betxipaiama
txakabuhaira mi akubaimiski. 21 Haskawé taeshii Senhor Deus{i mia
yuiki: “Mia hawé kupikatsi txakabuhaira mia anu € yunushanaii.
Minabu dasibi yamawaki & keyushanaii, minabu hunibu dayarubu inii
dayarubuma yamawariakina. 22 E hitxa hatu dandmaki Israeli enabu mi
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hatu txakabuwamakubaimiswé taeshii mi ea sinatamahairaii. Nebaté
bake Jerobodoné enabu itxakawaya € hatu yama wani keska waki

in{i Aiasi bake Baasa enabu itxakawaya & hatu yama wani keska waki
minaburi & yamawariashanaii”, aki Senhor Deusii mia yuikiki. 23Ha
dikabi mi ai Jezabelkiri Senhor Deusii mia yuiki: “Hawé hemaiti mishki
kenebaunibu dapi Jezreel uke merashii Jezabel mawa hawé yura kamané
piki keyuki yama washakanikiki. 24 Minabu mae anua mawabu kamané
hatu piki keyushakanikiki. Minabu bai nekia mawabu sheté hatu piki
keyuriashakanikiki”, aki Senhor Deusti hakiri mia yuiriaikiki— aki Eliasi
Acabe yuiniki.

25 Acabe haskanikiri matu yuinii ea nikakawé. Acabe shané ibuki
shané ibu tibi haska iriabuma hawe ai Jezabeli shina txibaki Senhor Deus
sinatamaki txakabuwakubainikiaki. 26 Israeli enabu hau hanu hikin{ibt
Amorreu nawabu Senhor Deusii hatu nitxibianiké hawé yushibubu dami
Acabé hawé aibetd duawaki kéwakubainaya hune hawenabii haskakiri
hatu betxipaiama inibukiaki.

27FEliasi hatxa dasibi Acabé nikata hawé shané ibuki sawemis tari
mayunepa ushniki putatd hawé nui bika tenei unamati tari besha sawea,
samakei, habias tari tubeya ushakiikaini ana kanekatsi ikama huiti
nishmahairakiikainaya 28-29hanushii ha Tisbé anua Elias Senhor Deusti yuiki:

—Uiweé. Ekiri shinai Acabe ana pe peama hiwekiikainaird, mi ma
uishumé? Ekiri shinai datei ana kaneamawé taea Acabe hiweyuké
hawenabu kupiki € hatu tenariama ishanaii. Hakia hawé shatukii hawé
huni bake Israeli enabu shané ibuaya € hatu kupiki yamawashanaii— aka

Acabe mawashanaikiri Deusil hatxa yuishunika Micaiasi
banabimanikiaki, na hatxara
(2 Cr 18.1-34)

2 2 1Siria nawabu infi Israeli enabu detenamenikabu ma 3 ano
binuaya ana detenameabumaké 2hakia 3 ano binuaitid Juda enabu

shané ibuhaira Josafa Israeli enabu shané ibuhaira Acabe anu bai kai hikia
3habe tsauké habe shané ibumisbu shané ibuhaira Acabé hatu yuiki:

—Nuk{i mai pakea anu mae betsa Ramote-Gileade anura, nukunaki.
Siria nawabii nuku mebibianibu ana nukuna waki Siria nawa shané
ibuhaira anua hawaki nii ana hatu mebidmamé?— hatu wata

4-5hanushii Josafa Acabé beiski yukaki:

—Ramote-Gileade anu ana hatu mebi nii hatube detenamei kayara,
nuku merabewai mi nukube katirumamé?— aka

Josafa kemaki yuiki:

—Fa inf{i € detenamenikabu in{i € cavalowé katsaumebaimisbii mia ind
minabu ni{i matu merabewatiruki. Hakia ha duki Senhor Deusi haskara
shinai nuku yuitirumékai, yukanawé— aka
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6haweé Deusii hatxa yuishunikabu 400ti Israeli enabu shané ibuhaira
Acabé hatu kenaki itxawashii yukaki:

—Ramote-Gileade anu hatu mebi katdpa? E daki kayamati?— hatu wa

habii kemaki yuiki:

—Shané ibu Deusii mia inaiwé taea detenameki Siria nawabu putaki
hatu nitxiritawé— akeakeabu

7hakia Josafa Acabe ana yukaki:

—Senhor Deusil hatxa yuishunika betsa nenu ana hayamamé, hari nii
yukariatirukira?— aka

8Israeli enabu shané ibuhaira Acabé kemaki yuiki:

—Betsa hayaki. Inld bake Micaiasi Senhor Deusii hatxa nuku yuitiruki.
Hakia hatxa pepa eki txaniama hatxa txakabus besti ea yuikubaimiswé
taea € ha betxipaismaki— aka

Josafa nemaki yuiki:

—Hari hatxaki yuiyamawe— aka

9hanushii hawaira shané ibuhaira Acabé hawé yununika kushipa
beshmas betsa kena ma hua yunuki:

—Inla huni bake Micafas hau hawairakiranii nuku yuishiitiwé— aka
kaya

10hanua habu ikira, Samaria hikiti shui anu hikikai hemaiti shaba
turu anu ha shané ibu dabe haya detenamei kati tari sawea shané
ibuhairatii tsauti dabe anu tsauabii hanua hatu beb{i Acabé Deusii hatxa
yuishunikabu dasibibu nishi paewé paea keskata hatu hatxa pepawé
yuikubainaibii 11 habianuari mane kushipa ha due wati dami waki ina
awa bene mashii txaipa keska waimashii Quenaana huni bake Zedequiasi
tsumashii hatxa kushipahairawé Acabe yuiki:

—Eska Senhor Deusii mia ma yuikiki. Na mashii dabewé ina awa bene
sinatai keskaki hatu tu aki txatxi txatxi aki Siria nawabu shutu shutu aki
hatu tenaki keyuritawé— akaya

12 dasibi Deusii hatxa yuishunikabii habiaskasri hatxawé yuiriaki shané
ibuhaira Acabe yuiki:

—Ha mae Senhor Deusii mia yunuikiki. Haskaké Ramote-Gileade
anu nuk{ mae betsa anu kashii Siria nawabube detenameki hatu
maemaritawé— akeakeaibii

13hatxa bunikatii kenatani ika kashii Micaias yuiki:

—Deustil hatxa yuishunikabii kemaki hatxa pepas nukii shané ibuhaira
dasibib{i ma yuiabuki. Haskaké € mia ea akaii, dasibibube hatxaki &
shané ibuhaira habii yuishu keska waki miari hatxa pepawé bebfikiri
shabakabi yuiyuwe— aka

14hawé hatxa nikabiaki Micafasi kemaki yuiki:

—Senhor Deus hiweawé taeshii haska Senhor Deusii haska shinai ea
yuia besti & hatu yui kaii— abaini
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15habe ka shané ibuhaira bebii ni tushiaya Acabé yukaki:

—Micafasii, Ramote-Gileade anu nuk{ mae betsa hatu mebinii ika Siria
nawabube hatube detenametipa? E daki kayamati?— aka

hawé hatxa nikashuismawé taeshii Micafasi yuiki:

—Senhor Deusii mia ibuwamashanaiwé taea detenameki Siria nawabu
putamaki hatu nitxiritawé— aka

16 hakia shané ibuhaira Acabé kemaki yuiki:

—E miki txanibia mi ea yui pewaismaki. Senhor Deusi hatxa hawara
mia yuiai besti ea yuiwe, natia Senhor Deusii kena kushipawé txanima
hatxa besti ea yuikina, € nikakatsis ikaira— aka

17hanushii Micaiasi yuiki:

“Mati matipa anu Israeli enabu dasibi pashkai sa iki keyuabu,
txashuwa itxapa mekenikauma keskabu € uidya

Senhor Deusii ea yuiki:

‘Habura, ibu hayabumaki.

Hat{i hiwe anu txitibaini unanuma bestibu hau buniibaweé’,
aki ea yuishuki”, aka

18shané ibuhaira Acabé Josafa yuiki:

—Uiwé! Haskakirird, € mia yuiama ishumé? Hatxa pepa ea yuismara,
hatxa txakabu besti ha huni ea yuimiski— aka

19-22shané ibuhaira Acabeki dateama Micaiasi yuiki:

—Haska mi ekiri hdtxaiwé taeshii Senhor Deusti hatxa nikawe. Haweé shané
ibuhaira tsauti anu Senhor Deus tsaua dasibi hawé mekenika nai tsumabu
ha nama itxa hatiri hawé tae yusiuri mapuabu infi hatiri haweé tae yusmauri
mapuabu Senhor Deusii hatu yuiki: “Ramote-Gileade mebinii ika Siria nawabube
detenamei hau ti ika mawashanii tsua ma kai, Acabe parainad?” hatu wa betsa
hatfi shina tibi besti yuiaibii betsari hatti shina betsakiri yuiriaib{i hakia atimas
yushi betsa Senhor Deus bebii nishii yuiki: “Ea € katiruki”, aka Senhor Deusii
kemaki: “M1 haskata aki kai?” aka yushiné kemaki: “Hau txanitxakantibii kashi
shané ibuhaira Acabé mi hatxa yuishunikabu tibiki hikita € hatu txanitxakamai
kaii”, ikai nikata Senhor Deusii yuiki: “Paraki Acabe mi binushanaii. Haska mi
yuiai keska ashiitawé”, aka huai & uishuki. 22Mi Deusti hatxa yuishunika tibitt
kesha anua yushi txanitxakamis Senhor Deus{i ma hatuki mistuaki. Ha infi, mi
mawai kai Senhor Deusti yunuriashuki. Ikis mi ui kaii— aka

24hatukiri hatxai nikata sinatai Quenaana huni bake Zedequias
Micaiaski kemata tapais aki yukaki:

—Mibe hatxai Senhor Deusti yushi eanua harakiri kaikaiké ishumé?— aka

25Micaiasi Zedequias kemaki yuiki:

—Haska € matukiri yuishu detenamei mawaibii hani haskatima hiwe
mera ditu hune anu mi pashai iru akeakeki harakiri Senhor Deusii yushi
mia anua kaikaishu mi unashanaii— akaya
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26 haki sinataki shané ibuhaira Acabé hatu yunuki:

—DMicaias atxitd nuk{i mae shané ibu Amom infi € huni bake Joés anu
iyushii 27hatu yuiki: “Nukii shané ibuhairati matu yunuikiki. Bitxiti
hiwe mera bitxita pashai unanuma €& txitliriama misi infi ipash eskarabes
pimayukubaishakawé”, aki hatu ea yuishiitakawé— ikai nikata

28 Micaiasi Acabe ana yuiki:

—Haska mi unanuma txitfishanaikiri Senhor Deusii haska ea hatxa
waki yuiama ishuki— ikaya dasibi yurabu hemaiti itxai keyuabu nikaibii

29haska hatu yuibiaya hat{i detenamenikabu pewaki keyuta Israeli
enabu shané ibuhaira Acabe ini Jud4 enabu shané ibuhaira Josafé anu
mae betsa Ramote-Gileade mebinii ika hatube buki 30 Acabé Josafé yuiki:

—Hau ea unayamaniibii € shané ibuhaira tari saweama huni betsa
keskaki tari betsa saweta & hatube detenamei kaii. Hakia miana,

é tari sawea kakiikaiwé, hatu unatimaskawabaikind— ata hawé
shané ibuhairatii tari pekata tsua hawa unamamata detenament ika
hawé detenamenikabube Acabe kai 31hakia hawé cavalo tarabaiti
detenamenikabu hawé bumisbu 32 shané ibu beshmasbu Siria nawa
shané ibuhairatii hatu yunuki:

—Detenamei taebatiking, Israeli enabu shané ibuhaira Acabe ha dukia
betxita betsabukiri shindma ha besti tenani, iwana, txibashakawé.

Hatu ashiawé taeshii 32 Josafa hawé shan€ ibuhairati tari sawea cavald
tarabaitiki nia uita Siria nawa shané ibu beshmasbii shinaki yuiki: “Har3,
Israeli enabu shané ibuhairaki. Tsakanii bukaweé”, iake iakeki binubatiki
txiba taewaibii hatu uitd pashai kushikaini dateki hui kushipawé hawé
detenamenikabu Josafa hatu kenaki: “Ea merabewai bekawé”, hatu
akeakeaya 33haskai nia Jud4 enabii shané ibuhaira uita ha Israeli

enabii shané ibuhairamaké ha detekatsi ikama unata txibaki heneabu
34hakia habiatiari Siria nawa detenamenika betsa pia manakiris bishkua
harakiria ha pia ti ikai unama Acabé mane tari beshpanu pia ti iki
plitxasha isi tenehairaki cavalo hatii iyua yunuki:

“Ha detenameaibu anua ana hari ea iyuama ea txitli wawé, ma ea
piawé tsakabu € isi tenehairaira”— aka

35dia hirabi detenamehairaib{i hawenabu datei hau pashayamaniib{i
Siria nawabu bebii hawenabu detenameaibii hakia hatii petxiuri nia hawé
caval6 tarabaiti anu hawé himi shuru shuru iki Acabe nibiabai babui
punu nukata hawé tarabaiti namaki himi mataya bari hikiaya mawai
di ikaya 36-37ma bari kaya hawé detenamenikabu hatumebi yuinameki:
“Nukii shané ibuhaira ma mawashuki. Ana tsua nuku yunutimaki. Ind
burinakaweé”, iake iaketa Siria nawabu henebaini buaibd,

hawé maewa Samaria anu shané ibuhaira Acabé yura bui haya
kashakubaiki mai wanibukiaki. 3 Hanushii Samaria dapi ia pishta
tsaua anu hanu aibu hininipabu nashimisbu anu Acabé caval6 tarabaiti
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hanu bushii haska Senhor Deusii bebiikiri yuishina keska waki kamané
hawé himi tashu tashu aki keyuaibli hawé tarabaiti himi txukaki
pewanibukiaki.

39]sraeli enabu shané ibuhairakiri miyui una mera haska Acabé aki
yuinaka betsa ewapahaira elefante sheta hushupa txaipa itxapawé hawé
hiwe ewapa hatu hawérua wamani ini mae ewapabu hatu amakubauni
in{i dasibi akaikiri hakiri kenenibu hayaki. 40 Acabe mawashiké hawé
shatukii hawé huni bake Acazias Israeli enabu shané ibuhairai taenikiaki.

Juda enabu shané ibuhaira Josafa taekainikiaki, na hatxara
(2 Cr 20.31-37)

41-4218 ano bebiikiri Acabe Israel anu hatu shané ibushunaitia hanua
4 ano kainaitia Jerusalém anuari Asa huni bake Josaf4 35 bariya
Juda enabu hatu shané ibuhairashuni ha shané ibuira, 25 ano hatu
yunukubainikiaki. Hawé ewa kenara, Azuba inikiaki, Sili bakera.

43Haska haweé epa Asa pe hiwekiikaini keska Josafa pe hiweki haska
Senhor Deusil betxipaiai keska akubaini hakia mati keyatapa betsa
betsapa anushii Senhor Deus shindbuma yushibu betsa kéwaki inabu
nami kuashiimisbu in{i yushibu dami bebiish{i kéwaki sheni ininipa
kuashfiriamisbu hau yamawaniib{i hawé dayarubu Josafa hatu yunuama
akubainikiaki.

44Israeli enabu shané ibubu inii hawé epa Asabe detenamebiapaunibii
hatube unanuma hiwekatsi iki Israeli enabu shané ibuhaira Acabebe
Josafa yubakai daenamenibukiaki. 45 Juda enabu shané ibuhairakiri
miyui una mera haska Josafa akubaini infi, detenamekiikaini dasibi
hakiri kenenibu hayaki. 46 Hakia hawé epa Asa shané ibuaitia ha aibu
hininipabu hatu txutaki kéwati keska waki hatu pei indkubaimisbu hatiri
hawé epa nitxi keyuama ini habias haya Josafa hatu keyu nitxiki keyuni
ishii hawé dayarubu Josafa hatu yunua Juda enabii mai pakea anua hatu
nitximaki keyunikiaki. 47Ha hatu haska waitia Edom nawabu Jud4 enabii
hatu maemaimawé taea Edom nawabu hawenabu shané ibuhaira hayama
shané ibu beshmas besti hayanibukiaki.

48Janéwa kesha anushii haska Tarsis anushii shashu waki hashpa txaipa
wamisbu keskari waki Josafa hatu amaima hawé Ofir anua ouro mane
binfi ika buaib{i niwewa kushipa beki maewa betsa Eziom-Geber anushii
ha shashu ewapa ianéwané dasibi tuash tuash aki keyunikiaki. 49 Txipu
Israeli enabu shané ibuhaira Acabé huni bake Acaziasi Ofir anu Josafa
enabube shashu ewapawé buaibii Acaziasi hawé shashu ewapa bunikabii
hatu txibapana Josafé hatu naneama inikiaki.

50 Txipu Josafa mawa Jerusalém anu bekesh betsauri hawé
kena Davi Mae anu hawé shenipabu maiwanibu anu Josafd mawa
maiwarianibukiaki.

Biblia na lingua Huni Kui (Kaxinawd) do Brasil; 1st ed. 2011; © 2016, Wycliffe Bible Translators, Inc.



347 1 Reis 22

Hanua hawé ibua shatukii Josafa huni bake Jeordo Juda enabu shané
ibuhairai taenikiaki.

Acazias Israeli enabu shané ibuhaira inikiaki, na hatxara

51 Jud4 mai pakea anua Josafd shané ibuhairakaini 17 ano binuaya
habiatiari Acabe mawaké hawé huni bake Acazias hawé epa shatuki
Samaria anu 2 ano besti hatii shané ibuhaira inikiaki. 52Israeli enabu
Deuskiri txakabu hatu shindmaki pashkaki Nebaté huni bake Jeroboao
infi hawé epa Acabe inii hawé ewa Jezabeli txakabuwakubainibu
keska habiaskari txakabu hatu txibaki hawara sharabu Senhor Deusii
betxipaiama Acaziasi ariakubainikiaki. 53Israeli enabii mekenika Senhor
Deus hawé epa sinatamapauni keska waki hawé bakéri hatu txibaki
yushibu Baal dami betsa betsapa duawaki kéwariakubainikiaki.
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